Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 23

T'ENEZIZ KT’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

This chapter records the first land Abraham permanently acquires in The Greek text of Genesis 23 follows the standard critical text of the
Canaan — the purchase of the cave from Ephron the Hittite as a burial Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ground for Sarah — and is notable for its formal legal vocabulary and the ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
elaborately courtly register of the negotiation. reproduced. This chapter records the first land Abraham permanently

acquires in Canaan — the purchase of the cave from Ephron the Hittite as a
burial ground for Sarah — and is notable for its formal legal vocabulary
and the elaborately courtly register of the negotiation. The cave name
poses the chapter's key translational crux: the LXX renders t0 onpAaiov to
dimrhodv ('the double cave, 23:9, 17) rather than transliterating the Hebrew
proper name Machpelah (02321, from the root 532, 'to double / fold');



the translator interpreted the name as a descriptive adjective and
rendered its sense, making the cave's etymology transparent in Greek
while dissolving the place-name itself. At 23:4 Abraham's self-designation
TAPOIKOG KAl TAPEMIONUOG Eyw iyt ued’ OUGV is the chapter's theological
crux and its most consequential phrase for the NT: the exact word-pair
Tapotkog-mapemnidnuog (resident alien + stranger-passing-through) is
inherited verbatim at 1 Pet 2:11 (rapemdrjpoug kai mapoikoug TapakaA®)
and governs the pilgrim theology of Heb 11:13 (Eévot kal mapenidnpoi
glow émi TG Yfg); Acts 7:16 alludes to this purchase in Stephen's speech,
though with a conflation placing it at Shechem. The price agreed is
tetpakdoia Sidpaypa dpyvpiov dékipov Eundpe (23:16): the LXX renders
the Hebrew YW with 8idpaxpov, a coin of two drachmas familiar to
Ptolemaic readers — a deliberate modernization; dékiuov eundpw
('acceptable to / current with the merchant') is a commercial certification
formula attested in papyri. The legal ratification vocabulary ékvpw6n
(23:17, 20) is the aorist passive of kupdw, 'to ratify / confirm legally, the
standard term for binding a property conveyance. The elaborate bowing
formulae (npooekvvnoev, 23:7, 12) and the repeated public-hearing
markers (¢v émnkdw ... el T Ota) reflect the courtly etiquette of formal
Near Eastern land transactions preserved faithfully by the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-23:1-2 Sarah's death: the obituary, the city, and Abraham's mourning
The chapter opens with Sarah's formal obituary — 1} {wt| Zappag £tn ekatov eikoot entd (23:1), the only matriarchal age at death recorded in the Pentateuch —
followed immediately by the death notice at the city ApBok identified as XePpwv in the land of Canaan (23:2). Abraham arrives to perform ritual mourning:
kOPachat Zappav kai nevfjoat — the two infinitives distinguish the physical chest-beating ritual from the inner grief of mourning, the standard dyad of ancient
Near Eastern bereavement.



B-23:3-9

C-23:10-16

D -23:17-20

Abraham the sojourner petitions the sons of Heth

Abraham rises from his dead and petitions the Hittite assembly with the self-designation that becomes the chapter's theological watchword: ndpoikog kai
napemidnuog &y etut ued’ VuGv (23:4). The sons of Heth respond with effusive hospitality — PaciAebg mapd 000 i 60 &v fuiv, 'you are a prince from God among
us' (23:6) — and offer their choicest tombs. Abraham bows in acknowledgment (23:7) but narrows his request: he wants specifically t0 onfjAaiov té dimAodv
belonging to Ephron son of Zaap, and insists on paying the full silver price as a legal ktfjoig ('possession') rather than accepting a gift (23:8-9).

Ephron's public offer and the agreed price

Ephron, seated publicly in the assembly of the sons of Heth, responds with a double gift-offer — the whole field and the cave (23:11). When Abraham insists on
payment (23:13), Ephron names his price: tetpakdoia didpaxua dpyvpiov, dismissing it with courtly deflection — ti éotv dva pésov €uol kai 6o0; (‘what is that
between you and me?', 23:15). Abraham immediately weighs out the silver §Skipov undpw (‘current with the merchant!, 23:16), the commercially binding gesture
that transforms the gift-exchange register into a legally valid sale. The bowing at 23:7 and 23:12 and the insistence on public witnesses frame the negotiation in
formal Near Eastern legal etiquette.

Legal ratification and Sarah's burial

The ratification verb ékvpd6n (‘'was confirmed / ratified') anchors both the body of the conveyance (23:17-18) and the chapter's closing seal (23:20), giving the
transaction its formal double stamp. The extended property description of 23:17 — field, cave, trees, and all within the borders — is the ancient Near Eastern
conveyance formula enumerating every asset of the parcel, witnessed before the sons of Heth and all entering the city (23:18). After the legal formalities Abraham
buries Sarah in t6 onrAaiov T00 dypod tod iAol opposite Mamre, and the chapter closes with a ratification summary confirming possession €ig ktfjotv Tdgov
Tapd TV VIOV Xet (23:20).

1 ’Eyéverto 8¢ 1) {wn Zappag €Tn ékatdv eikoot Emtd: oUTot Xpbvor {whg Zappag.

And the life of Sarah was one hundred and twenty-seven years; these are the years of the life of

Sarah.

Obituary heading ’Eyévgto ¢

The chapter opens with the life-span obituary formula rather than the standard narrative wayyiqtol:
éyévero O¢ (8¢ substituting for narrative kai marks a slight transition) gives Sarah's age at death in
three-part Hebrew arithmetic (100 + 20 + 7 = 127). The closing formula o0tot xpévot {wfg Zappag
functions as a refrain echoing the obituary inscriptions of Gen 5; Sarah is the only woman in the
Pentateuch whose age at death is explicitly recorded — a singular mark of honor.



”~ ™

"Ey£veTo d¢ 1 {wn

™ - ™ -

was / came to be now / and the life
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat continuative / mild adversative particle Nominative Nominative
main verb (existential: frames the obituary) — discourse linkage or contrast article (with {wrf) subject
— constative aorist (summarizing a 8¢: meaning 'now'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
completed life o1 L ) '
¢ ) linking this unit with the surrounding 1): Greek article marking definiteness and {wr: 'life'; renders Hebrew DN (hayyim,
yivopat: 'become / come to be'; the life discourse. the role of the accompanying noun phrase. always plural in Hebrew, singular in Greek);
'came to be' — the verb frames the span as the obituary formula measures the life by
a COmpleted Whole; cf. the same formula in years rather than narrating events —
the Gen 5 obituaries (£yéveto ndoat ai duration is the honor paid.
nuépar ... £n).
v e \ v
Zocppocg €N EKATOV €1KOO01
of Sarah years one hundred twenty
Genitive Accusative cardinal numeral (first component of three-part cardinal numeral (second component)
genitive of possession (whose life) accusative of extent (measure of the life-span) sum) = [ICASR GIF GOuIT
— relational specification — object specification —> measure or count gfkoot: meaning 'twenty'; numeral
< AL, : 1 1. g q .
Tappo: LXX first-declension form of Froc: 'year'; accusative of extent marks the smtov.'meamng' one' hundred'; numeral expression contributing count or measure
Hebrew MW (‘princess'); declined in Greek duration; renders Hebrew M)W (3ana). expression contributing count or measure in context.
in context.

(gen. Zappag, dat. Zappa, acc. Tappav);
Sarah is the only matriarch whose age at
death is recorded in the Pentateuch — a
singular literary honor.

4 7 T 4 ~
EMTA ouvTol Xpovoi ang
seven these years of life
cardinal numeral (third component) Nominative Nominative Genitive
= TICASITS 1P @O demonstrative pronoun, subject of the closing predicate nominative (anarthrous: closing genitive of description (qualifying xpdvor)
refrain clause epitaph formula) ) o
The three-part Hebrew arithmetic formula — relational specification
; ; — participant reference — participant prominence
(100 + 20 + 7) is reproduced exactly in the P P P pantp {wfic: meaning 'of life'; it serves as genitive

LXX; the total 127 years is given without a o0to1: meaning 'these'; pronoun marking xpévog: 'time / year'; anarthrous in Rahlfs of description (qualifying xpévor).
sum — Greek readers must add; the same person, possession, or reference within the — obrtot Xpévot {wiig Zappag functions as a

broken-number format appears in the Gen clause; here it functions as demonstrative lapidary inscription: 'these are years of

5 genealogies. pronoun, subject of the closing refrain Sarah's life'; the absence of the article gives

clause. the phrase epitaph-like weight.



Zappag
of Sarah

Genitive
genitive of possession (resuming the subject of
v.l)

— relational specification

Tappag: meaning 'of Sarah'; it serves as
genitive of possession (resuming the
subject of v.1).

dnéBavev 8¢ Zappa v tdAet ApPoxk, 1 éotiv v T kothwuatt attn éotiv Xefpwv &v yii Xavaav: AAOsv

de ABpaay kOPacbat Tappav Kat mevofoat.

And Sarah died in the city of Arbok, which is in the valley; this is Hebron in the land of Canaan. And

Abraham came to mourn for Sarah and to weep.

Death report + response &méBavev O

Two &¢-clauses drive the verse: first Sarah's death at Arbok / Hebron with a geographical gloss, then
Abraham's arrival for mourning. The pairing of kéacBat (ritual breast-beating) and nevOfjoat
(grieving) is the standard ancient Near Eastern mourning dyad, distinguishing outward ritual from
inner sorrow. The geographical note 'this is Hebron in the land of Canaan' frames Hebron as still
foreign territory, setting up the legal necessity of purchasing rather than simply occupying a grave.

I
anedavev

died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobvyiokw

main verb (narrative: death report)

— constative aorist (single completed event)

anofviokw: 'die'; compound and + Ovijokw;

the simple statement of death contrasts
with the elaborate age-obituary of v.1 —
now the life ends in one word.

\
O
now
continuative particle (introducing the death
report)
— discourse linkage or contrast
d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Zappa
Sarah

Nominative

subject
— participant prominence

Tappa: meaning 'Sarah'; it serves as
subject.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



=

TOA€L

city

Dative

dative of place

— sphere or reference

noAiG: 'city'; renders Hebrew 1'V; the death
at Kiriath-arba / Hebron anchors the burial
narrative geographically and sets up the
land-purchase.

"

P

ApPox
Arbok

indeclinable proper noun (city-name, in
apposition to oAet)

— participant identification

ApPBok: LXX phonetic rendering of Hebrew
YN NP (Kiriath-arba, ‘city of four /
four'); the LXX drops 'Kiriath' and
approximates Y2A1IN as ApBok; identified
within the verse as XeBpwv (Hebron).

(14

which

Nominative

relative pronoun, subject of the identification
clause

— participant reference

1: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun, subject of the identification

)

P

E0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula (geographical identification)
— gnomic present (permanent fact)

| glul: copula.

clause.
v 170 KoOIAWuartt avtn
in the valley / hollow this
preposition + dative (locative) Dative Dative Nominative
—> spatial or relational framing article dative of place demonstrative pronoun, subject (glossing the

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

kolAwpa: 'hollow / valley'; the LXX renders
a Hebrew topographical term as a common
noun here rather than preserving a proper
name; Hebron sits in a highland valley in
the southern hill country.

location)
— participant reference

aytn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun, subject (glossing the location).
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£0TIV XePpwv v Yii

is Hebron in land
Pres Act Indic 3 Sg - eip{ indeclinable proper noun (predicate: the city's preposition + dative (locative) Dative
copula (city identification formula) other name) — spatial or relational framing dative of place

— participant identification

— gnomic present €v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

XeBpwv: LXX transliteration of Hebrew signaled by preposition + dative (locative).

. yii: meaning 'land'; it serves as dative of
11121 (Hebron); one of the most ancient

eiul: equative 'is'; the question of identity
is the question of the whole chapter — is place.

this really the woman who left full? cities of Canaan, associated with Abraham

throughout Genesis; later David's first royal
seat (2 Sam 2:1-4); Acts 7:16 (Stephen's
speech) places the purchased burial plot at
Shechem — a conflation of Gen 23 (Hebron)
and Gen 33:19 / Josh 24:32 (Shechem) that
is a classic text-critical crux in Acts.

5 \
Xavaov NABev O¢ APpaay
Canaan came now Abraham
indeclinable proper noun, genitive of location Aor Act Indic 3 Sg - pxopat continuative particle (second 8¢ introducing indeclinable proper noun, subject
(land of Canaan) Abraham’s response)

main verb (second narrative action: Abraham'’s — participant identification

— participant identification arrival) — discourse linkage or contrast ) .
APpaoy: LXX transliteration of DNAN;

Xavoaav: LXX transliteration of 1Y12; the — constative aorist (completed journey) d¢: meaning 'now'; conjunction or particle indeclinable throughout the LXX; the

phrase 'in the land of Canaan' is the linking this unit with the surrounding subject of every legal and mourning action

gpxouat: 'come'; here 'came to pass / were
standard geographical frame marking realized'; the singular verb with the neuter discourse. in the chapter — his is the initiative from

Hebron as still the promised-but-not-yet- grief to purchase.

plural subject wavta t& onueia follows the
possessed territory; the purchase will be

regular Greek rule.
Abraham's sole legal foothold in it.



kOPacOat
to mourn / to beat the breast

Aor Mid Inf - kéntw

infinitive of purpose (after iAGev: he came in
order to ...)

— purpose infinitive (ritual mourning action)

komropar: 'beat the breast / mourn
ritually'; the middle voice of kéntw (‘cut /
beat') is the standard idiom for formal
mourning by chest-beating; cf. Luke 23:48
(k6émtecban) for the identical gesture at the
crucifixion; the word signals the public,
performative dimension of Abraham's
grief.

Zappov
Sarah

Accusative

accusative object (of mourning)
— object specification

Tappav: meaning 'Sarah'; it serves as
accusative object (of mourning).

Kol
and

coordinating conjunction (linking the two
mourning infinitives)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kal dvéotn APpaap amd Tol vekpod avToD Kal €1V TOIG V10T XeT Aéywv

And Abraham rose from his dead and spoke to the sons of Heth, saying,

speech, calquing Hebrew N2,

Sequential action (transition from grief to public petition) | kol

The narrative kai dvéotn (‘and he rose') marks Abraham's transition from the posture of mourning to
legal action — a culturally significant gesture: rising from one's dead signals readiness for public
business. The speech is directed to 'the sons of Heth, the Hittite assembly, marking this as a formal
communal petition. The participle Aéywv is the standard LXX recitative formula introducing direct

nevOijoat
to grieve / to weep

Aor Act Inf - mevOéw

infinitive of purpose (coordinate with képacOo)

— purpose infinitive (inner grief as
complement to ritual)

nevOéw: 'mourn / grieve'; broader than
komropar — the inward sorrow rather than
the outward ritual gesture; the pairing
distinguishes performed mourning from
felt grief; cf. Matt 5:4 (uaxdprot ot
nevBoivtec, 'blessed are those who
mourn').




\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéotn
rose

Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut

main verb (narrative action: end of mourning
posture)

— constative aorist (punctiliar: the moment
of rising)

&viotnut: 'stand up / rise'; the verb marks
the end of the mourning-posture and the
beginning of public action; the same root
governs NT resurrection language
(&vdotactg); Abraham's rising 'from his
dead' mirrors the legal convention of
concluding a period of acute mourning.

=

APpaay
Abraham
indeclinable proper noun, subject

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject.

bd \
aT1to
from
preposition + genitive (ablative: separation from)
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(ablative: separation from).

TOo0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VEKPOD
dead / corpse

Genitive

genitive object of anid (the body from which he
rises)

— relational specification

vekpdg: 'dead body / corpse'; substantival
adjective used as a noun; the phrase dno6
00 vekpod avtol ('from his dead one')
renders Hebrew 111 13 5yn ('from before
his dead') — the possessive makes the
death intimate and the separation
deliberate.

k) ~
auvTtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



glmev

spoke / said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech initiation)

— constative aorist (single speech act)

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

Aéywv

saying

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

attendant circumstance participle (recitative:

introduces direct speech)

— circumstantial present participle
(Hebraistic 'saying')
Aéyw: the participle Aéywv is the standard
LXX formula for introducing reported
speech, calquing Hebrew 1MN?; here it
functions as a recitative tag — 'saying:' —
opening Abraham's petition.

TO1G

the

Dative

article (with vioig)

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

v10ig
sons

Dative

indirect object (dative of recipient)
— sphere or reference

vidg: 'son'; 'sons of Heth' = Hittites (Hebrew
NN-123, bene-Het); the Hittites hold local
power in the Hebron region; the phrase
recurs seven times in Gen 23, functioning
as the legal-witness formula for each stage
of the transaction; cf. Heb 11:9 where
Abraham sojourns as alien 'in the land of
promise' among such peoples.

XET
Heth

indeclinable proper noun, genitive of origin (sons
of Heth)

— participant identification

Xet: LXX transliteration of Hebrew Nn
(Het), eponymous ancestor of the Hittites;
consistently indeclinable in LXX; the
phrase ot viol Xet appears seven times in
Gen 23 — the Hittites serve throughout as
the legal-witness chorus authenticating
Abraham's title.




4 TIapotkog Kal Tapemidnuog yw eipt ped’ DU@v: d0Te pot Koty td@ov Ued UGV, kal BdPw TOV vekpdV

UOU 41T €UOD.

I am a resident alien and a stranger among you; give me a possession of a burial place among you,

that I may bury my dead from before me.

Direct speech: the sojourner's legal petition | ASYNDETON

The self-identification ndpoikog kal mapenidnuog is placed first for rhetorical emphasis — the
asyndeton and the forward position of the double predicate before iyt give the self-description
maximum weight. The petition d6te pot ktfiowv td@ov uses the legal term ktfioig (‘possession / title'),
signaling that Abraham is requesting ownership, not merely use-rights. NT echo: the exact word-pair
ndpoikog-napenidnuog is inherited verbatim at 1 Pet 2:11 and animates the pilgrim theology of Heb
11:13 — these words become the scriptural definition of the believer's stance in the world.

Mapoikog
resident alien / sojourner
Nominative

predicate nominative (first of the double self-
description, placed forward for emphasis)

— participant prominence

ndporkog: 'one who dwells alongside /
resident alien'; the legal term for a non-
citizen resident — someone with limited
rights in a community not their own;
renders Hebrew 12 (ger), the resident alien
with some protections but no land-title; 1
Pet 2:11 inherits this word verbatim
(mapemidnpoug kal mapoikoug TapakaA®d)
to describe the pilgrim identity of
believers; Heb 11:9 uses the cognate verb
napknoev of Abraham himself.

Kal
and

coordinating conjunction (linking the two self-
descriptions)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

napenidnuog
stranger passing through / alien
sojourner

Nominative

predicate nominative (second self-description,
coordinate with Tdpotkog)

— participant prominence

napenidnuog: 'one who is a foreigner upon
/ stranger passing through'; intensifies
ndpoikog — not merely a resident alien but
one whose foreignness is even more
transient; the compound nap-emi-dnpog
stacks three prefixes of distance; 1 Pet 2:11
quotes the pair directly; Heb 11:13
generalizes it: Eévor kal apenidnpol eiowv
¢mi tfig yAG ('strangers and aliens upon the
earth') — making Gen 23:4 the scriptural
root of the NT pilgrim theology.

EYw
I

Nominative

subject (emphatic pronoun: 'I myself am')
— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as subject (emphatic
pronoun: 'I myself am').



=

ued’

among / with

gl

am

Pres Act Indic 1 Sg - elpi preposition + genitive (associative: among you')
copula — spatial or relational framing

— gnomic present (stating a permanent legal
status)

ued’: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

etpt: 'be'; €yw eipt kOprog renders MM MIN. (associative: 'among you').

=

VUGV

you (pl.)

Genitive

genitive object of uetd (associative)

— relational specification
VU®V: meaning 'you (pl.)'; pronoun
marking person, possession, or reference

within the clause; here it functions as

genitive object of petd (associative).

dote

give

Aor Act Impv 2 Pl - 38wt

main verb (imperative: the legal petition)

— constative aorist imperative (requesting a
completed transaction)

Si8wyt: 'give / grant'; the aorist imperative
frames the request as a completed legal act,
not an ongoing favor; the transactional
register is deliberate — Abraham is
invoking the legal right of purchase.

Ktijowv

possession / property

pot

tome

Dative Accusative

dative of advantage (recipient of the possession) direct object (the legal title requested)

— participant reference or interest — object specification

KTfjowg: 'possession / acquisition /
property'; the key legal term of the

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
chapter; renders Hebrew MNIX (3huzzat),
the technical term for heritable property;

clause; here it functions as dative of
advantage (recipient of the possession).
Abraham is requesting not a temporary
use-right but a ktfjoig — a deed of
ownership; the same term recurs at 23:9,

18, 20 as the chapter's legal refrain.

TAPov
of burial / tomb
Genitive

genitive of purpose (possession for burial)
— relational specification

tdpog: 'burial / tomb'; genitive of purpose:
'a possession destined for burial'; the
phrase ktfjowv tdgov is the chapter's legal
formula for the burial ground, repeated at
23:20.

ued’
among / with

preposition + genitive (locative: among you' —
situating the burial within their territory)

— spatial or relational framing

1ed”: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(locative: 'among you' — situating the
burial within their territory).
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VUGV Kol 0w OV

S

you (pl.) and / so that I will bury the

Genitive coordinating conjunction (consecutive / result) Fut Act Indic 1 Sg - 8dntw Accusative

genitive object of uetd — discourse linkage or contrast main verb (future: statement of intent / result) article (with vexpdv)

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (the purpose of the — noun-phrase marking
. ) ol fs it wi : urchase . ) ) .
bu®v: meaning 'you (pl.)'; pronoun linking this unit with the surrounding . ) ToV: Greek article marking definiteness and
marking person, possession, or reference discourse. 8dmrw: 'bury'; renders Hebrew N12pN the role of the accompanying noun phrase.
within the clause; here it functions as (waw-consecutive + cohortative: 'that I may
genitive object of petd. bury'); the LXX's future indicative 84w

carries the same purposive force — the
purchase exists so that burial can happen.

14 ) 7 2 ~
VEKPOV qov a1 Epov
dead / corpse m from / away from me
y y
Accusative Genitive preposition + genitive (ablative: removal from Genitive
direct object of Odpw genitive of possession before him) genitive object of and (emphatic form of the
= qarld i i ronoun
— object specification — relational specification spatial or relational framing P )
vepéc: 'dead one / corpse'; the article {iov: meaning 'my'; pronoun marking am’: ryean'ing 'from'; here it'n'larks the' . — relational specification
makes it definite — this particular dead one person, possession, or reference within the relation signaled by preposition + genitive ¢uoD: meaning 'me'; pronoun marking
(Sarah); the phrasing tov vekpdv pov (‘my clause; here it functions as genitive of (ablative: removal from before him). person, possession, or reference within the
dead') is intimate and possessive, echoing possession. clause; here it functions as genitive object
the a6 o0 vekpod avtod of v.3. of &nd (emphatic form of the pronoun).

5 amekpibnoav O¢ ol viol Xet po¢ APpaay Aéyovteg
And the sons of Heth answered Abraham, saying,

Speech introduction (Hittite communal response) é(T[EKp{GY]O'(XV o¢

The compound dmexpiBnoav + &¢ is the LXX's standard response formula, calquing Hebrew 13y; the
present clause is a speech heading with no content of its own — the Hittite reply follows in v.6. The
collective subject 'the sons of Heth' frames the response as communal, not individual, underlining the
public-legal character of the proceeding.




”~ ™

bd 4 f \ [ 4 € _\
anekpiOnoav d¢ ol viol

™ - ™ -

answered now the sons

Aor Pass Indic 3 Pl - &rokpivouat continuative particle Nominative Nominative

main verb (speech introduction) — discourse linkage or contrast article (with vioi) subject (collective: the Hittite assembly)

—> constative aorist (single response act) 8¢: meaning 'now'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
dmokpivouat: 'answer / respond'; deponent linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and vioi: meaning 'sons'; it serves as subject
passive form; the standard LXX verb for discourse. the role of the accompanying noun phrase. (collective: the Hittite assembly).

formal responses in legal and dialogue
contexts; renders Hebrew 12y,

\ 7
XEeT TTPOG ABpO(O(},l )\EYOVTEC
Heth to Abraham saying
indeclinable proper noun, genitive of origin preposition + accusative (directional: to indeclinable proper noun, object of mpdg Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Méyw
Abraham . . o
— participant identification ) — participant identification attendant circumstance participle (recitative:
) — spatial or relational framing ) introduces direct speech)

Xet: transliterated proper name rendered APpaay: transliterated proper name

in Greek letters; here it functions as npoG: meaning 'to'; here it marks the rendered in Greek letters; here it functions — durative present participle (the

indeclinable proper noun, genitive of relation signaled by preposition + as indeclinable proper noun, object of mpdg. accompanying words)

origin. accusative (directional: to Abraham). Méyw: Méyovreg (plural) is the recitative

participle matching the plural subject viof,
calquing Hebrew MMNY; it functions as a
speech-introduction tag.



6 M| kUptie dkovoov de NUGOV: BactAevg mapd B0 1 6L v NUIV- €V TOIG EKAEKTOIG Uvnuelolg UGV OdPov

TOV VEKPOV 00U* OVJELG Yap NUDV TO UVhUETOV a0TOD KWAVGEL G0 600 T0D Bt TOV VEKPOV GOV EKEL.

No, my lord; but hear us: you are a prince from God among us; in our choicest tombs bury your dead

— for none of us will withhold his tomb from you to bury your dead there.

Direct speech: courtly honorific offer

ASYNDETON

The Hittites' response is a masterpiece of honorific diplomacy: they open with the refusal-formula Mn
kUpie ('"No, my lord'), then invert the power dynamic by designating Abraham PaciAevg apd 000 (‘a
prince from God'), the highest possible honorific. The offer of their choicest tombs is an extravagant
gesture of hospitality that Abraham will politely decline in favor of a specific purchase. The ydp clause
at the end provides the grounding warrant — the offer is unconditional because no Hittite will

withhold his tomb.
4 v
MH KUpLE CKOUGOV o€
no / not so my lord hear / listen but / now
negative particle (polite refusal / demurral: Vocative Aor Act Impv 2 Sg - dkoVw mild adversative particle (contrast with the Mrj

'olease no' / 'not at all')
— discourse linkage or contrast

uh: in this pragmatic context pr functions
as a polite negation-of-a-premise — 'no,
not at all' — rather than a prohibition; it is
the courtly formula for brushing aside a
previous framing (here: Abraham's self-
deprecation as a sojourner).

vocative of address
— direct address

kUp1og: 'lord / master'; the vocative k0pie
as a title of respectful address; the Hittites
address Abraham with the highest term of
respect, which they will then justify with
the divine-prince designation.

main verb (imperative: request for attention)

— constative aorist imperative (a single act of
hearing)

dxovw: 'hear / listen to'; the aorist
imperative dxovoov is the standard Near
Eastern courtesy formula for requesting a
hearing before making a proposal — it
recurs as &xkovoaté in v.8 and £i¢ t& Wta
('into the ears') elsewhere in the chapter.

refusal)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Nuev

us

Genitive

genitive object of dkovaov (genitive with dxodw:
hear us)

— relational specification

NU®V: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of dkovoov (genitive with dxoVw: hear us).

BaciAevg

TopQ
prince / king from

preposition + genitive (source: 'from God' =
divinely appointed)

Nominative

predicate nominative (placed first for emphasis:

the honorific title) — spatial or relational framing

— participant prominence napd: meaning 'from'; here it marks the

Baothetc: 'king / prince / ruler’; renders relation signaled by preposition + genitive

Hebrew DYN N1 (‘a prince of God'),
where N'W) = "elevated one / chieftain'; the
LXX's Paciietg upgrades the title to 'king,
the highest status word in Greek; the
phrase PaciAevg apa Beod is a superlative

(source: 'from God' = divinely appointed).

honorific — a divinely-appointed ruler —
placed at the head of the clause for
maximum effect.

0ol
God

Genitive
genitive object of mapd (divine source of the
status)
— relational specification
0edg: renders Hebrew D'MYN (€lohim); the
Hittites acknowledge Abraham's divine

standing — remarkable as a pagan
recognition of the God of Abraham.

~
bl

€l

you are

Pres Act Indic 2 Sg - eipi
copula

— gnomic present (stating a recognized
status)

eiul: 'be'; the copula of the predicate-
adjective construction; though present in
form, it carries the past sense of Saul's
former lowliness.

\ b
oL eV
you among
Nominative preposition + dative (locative-associative: among

subject (emphatic: 'you yourself are') us!)

—> participant reference — spatial or relational framing

2 - o .
ob: meaning 'you'; pronoun marking év: meaning 'among'; here it marks the

person, possession, or reference within the relation signaled by preposition + dative

i iati . ! '
clause; here it functions as subject (locative-associative: 'among us").

(emphatic: 'you yourself are').

€ ~
nuw
us
Dative
dative object of év (locative: in our community)
— participant reference or interest

NUiv: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of

¢v (locative: in our community).



I

eV

in

preposition + dative (locative: in our tombs)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (locative:
in our tombs).

TO1G

the

Dative

article (with uvnueioig)
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EKAEKTOIC
choicest / chosen

Dative

attributive adjective (modifying uvnueiorg: our
choicest tombs)

— sphere or reference

£kAektdc: 'chosen / selected / best';
renders Hebrew 1020 (mibhar, 'the

choicest / best of'); the Hittites are offering

uvnueioig

tombs / monuments

Dative

dative of place (locative: bury in our tombs)
— sphere or reference

pvnueiov: 'tomb / monument / memorial';
renders Hebrew 127 (geber, 'grave/tomb');
the cognate pvrjun (‘memory') underlies
the word — a tomb is a monument of

their premium burial sites — an memory.
extravagant gesture.
(4 ~ Ié 1 /4
nuwv ealpov TOoV VEKPOV
our bury the dead
Genitive Aor Act Impv 2 Sg - 8dnTw Accusative Accusative
genitive of possession (our tombs) main verb (imperative: the Hittites' generous article direct object of Odipov

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (our tombs).

invitation)

— constative aorist imperative (requesting a

single burial act)

Odntw: 'bury'; the Hittites now use the
same word Abraham used in his request
(v.4 8¢ w), mirroring his vocabulary back
to him in a gesture of welcome.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

vekpdv: meaning 'dead'; it serves as direct
object of 6dpov.

oov
your

Genitive

genitive of possession
— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

W TATY

no one

Nominative

subject (of the ydp warrant clause)
— participant prominence

00deic: 'no one / not one'; the universal
negative subject of the warrant clause
guaranteeing the offer: 'for not one of us
will withhold....

yap

for

postpositive explanatory conjunction (grounding

the offer)

— discourse linkage or contrast

yap: meaning 'for'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

Nu&v

of us

Genitive

partitive genitive (of us = any one of us)

— relational specification
NU@V: meaning 'of us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as partitive
genitive (of us = any one of us).



70 uvnueiov avToD KwAUoEL

the tomb his will withhold / prevent
Accusative Accusative Genitive Fut Act Indic 3 Sg - kwAOw
article (with uvnueiov) direct object of kwAvaEL genitive of possession (each one's own tomb) main verb (future: the guarantee of the offer)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — predictive future (the warrant for the
. L ) . . offer)
10: Greek article marking definiteness and uvnueiov: meaning 'tomb'; it serves as a0toU: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. direct object of kwAvoeL. person, possession, or reference within the kwAbw: hinder / prevent / withhold'; the
clause; here it functions as genitive of future indicative gives the guarantee legal
possession (each one's own tomb)' force —itisa blndlng declaration that no
Hittite will impede Abraham's use of any
tomb.
) \ ~ ~ 7
Ao o0 T00 Oaar
from you the to bury
preposition + genitive (separation: withhold from Genitive Genitive Aor Act Inf - 8dntw
yow genitive object of and article with infinitive (genitive articular infinitive genitive articular infinitive of purpose (from
- : : : of purpose hindering you to bu
spatial or relational framing — relational specification f purpose) gy ry)
Id: ing' 1. i — noun-phrase markin, — purpose infinitive
omo.'mear'lmg from'; here 1F r'narks th? . G00: meaning 'you'; pronoun marking 1% g purp
relation signaled by preposition + genitive person, possession, or reference within the to0: Greek article marking definiteness and Bdntw: 'bury'; renders 12p; the articular
(separation: withhold from you). clause; here it functions as genitive object the role of the accompanying noun phrase. infinitive Tod 8dyat expresses the purpose
of &1é. of the return; the burial-motif dominates
vv. 29-31.
1 /4 bl ~
TOoV VEKPOV oov EKEl
the dead your there
Accusative Accusative Genitive adverb of place (in the choicest tomb offered)
article direct object of 0o genitive of possession — adverbial qualification
— noun-phrase marking — object specification — relational specification ¢kel: meaning 'there!; it shapes time,
tov: Greek article marking definiteness and vekpov: meaning 'dead'; it serves as direct oov: meaning 'your'; pronoun marking manner, location, or discourse flow in the
the role of the accompanying noun phrase. object of Bdpat. person, possession, or reference within the clause.

clause; here it functions as genitive of
possession.



7 Kol avaotag APpacp TpooekOvnoey T® Aa@ TG YA, TOIG LIoIg XeT.

And Abraham rose and bowed down to the people of the land, to the sons of Heth.

legal assembly.

Narrative action (courtesy bow before the counter-request) = Kol

The bow (rpocekvvnoev) following the Hittites' generous offer is the required courtesy gesture of
acknowledgment before making a more specific counter-request. The same verb recurs at 23:12 — the
chapter's etiquette is marked by paired bows flanking each major exchange. t® Aa® t7ig yfig ('the
people of the land') = Hebrew yIXD DY, the free landowning citizens of a locality who constitute the

\

Kol

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl \
AVAOTAG
having risen
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - aviotnpt

attendant circumstance participle (precedes the
main verb: he rose and bowed)

— constative aorist participle (decisive rising:

from seated watcher to active defender)

aviotnuu: the aorist participle dvaoctdg
marks the physical act of rising as the
prerequisite of bowing — one bows from a
standing position; it may also signal a
formal transition in posture (rising from
mourning) to mark this as a public legal
act.

APpaoy
Abraham
indeclinable proper noun, subject

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject.

TPOGEKVUVIGEV
bowed down

Aor Act Indic 3 Sg - TpookLVEW

main verb (formal gesture of respect)
— constative aorist (single performed act)

npookuvéw: 'bow down / prostrate
oneself'; the word most commonly used for
worship in the NT (Matt 4:9, 10; John 4:20-
24; Rev passim); in the OT and LXX it is the
standard formal gesture of respect toward
human superiors as well as toward God;
here it is purely social — a bow of gratitude
acknowledging the Hittites' generous offer.




T®

)

the

Dative

article (with Aa@)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aa®
people
Dative

dative of recipient (he bowed to the people)
— sphere or reference

Aadg: 'people / nation'; here = the
assembled civic body, the free-landowner
assembly; renders Hebrew DY (‘am); 'the
people of the land' (YINTD DY) is a legal-
administrative term for the body of

propertied citizens who witness and

validate formal transactions.

Thg
of the

Genitive
article (with yfig)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TO1G

the

Dative

article (with vioig: appositive phrase)
— noun-phrase marking

016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

v10ig

sons

Dative

dative in apposition to A ¢ yr (identifying
the people of the land as Hittites)

— sphere or reference

vioig: meaning 'sons'; it serves as dative in
apposition to Aa@ tiig yfig (identifying the
people of the land as Hittites).

Xet

Heth

indeclinable proper noun, genitive of origin
— participant identification

Xet: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun, genitive of
origin.

YNG

land

Genitive

genitive of definition (people of the land = the
local civic assembly)

— relational specification

Yfg: meaning 'land'; it serves as genitive of
definition (people of the land = the local
civic assembly).



8 kol EAdAncev mpog avTovg APpaap Aéywv- Ei €xete tf] Yuxi] UGV Dote Bdat TOV VeKpoV LoV Ao

TPOCWTOL OV, AKOVGATE MoL Kl AaAfoarte Tept £Uuol EQpwv t@® Tol Zaap:

And Abraham spoke to them, saying, 'If it is your will to bury my dead from before me, hear me and

speak on my behalf to Ephron son of Zohar,

Sequential speech: refined petition naming a specific seller = Kol

Abraham acknowledges the Hittites' courtesy (dkovoaté pov — 'hear me') but redirects his request to
a specific individual: Ephron son of Zaap. The conditional protasis ei €xete tij Yuxii VU®OV is a
Hebraism for 'if it is in your soul / if it is your will' — calquing Hebrew DJ¥2)-NN-w1-DN; the polite
conditional gives the Hittites formal space to decline while making the request precise. The AaAricate

nepl £uod ('speak on my behalf to') turns the Hittite assembly into interceding intermediaries.

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

géAaAnosv

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
main verb (speech initiation)

— constative aorist

Aaéw: 'speak’; slightly more emphatic
than Aéyw in LXX narrative; here signals a
formal public address directed toward the
assembled Hittites.

P0G
to

preposition + accusative (directional: toward
them)

— spatial or relational framing

npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (directional: toward them).

avToVG

them

Accusative

accusative object of mpds (the Hittite assembly)
— participant reference

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the Hittite assembly).



=

Afywv

saying

APpaay
Abraham

indeclinable proper noun, subject Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

attendant circumstance participle (recitative:
introduces direct speech)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
— circumstantial present participle
(Hebraistic 'saying')

rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject.

Ei
if
conditional conjunction (introducing the first-
class protasis)

— discourse linkage or contrast

Ei: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

v
EXETE
you have

Pres Act Indic 2 Pl - #xw

conditional protasis (¢f clause: 'if you have it in
your soul’)

— customary present (ongoing disposition)

€xw: 'have'; in the phrase €yete tf] Puxi

Aéyw (pres. ptc. Aéywv): the redundant discourse. Vu@v ('you have in your soul") this is a
participle-of-saying rendering MN3. Hebraism calquing Hebrew DJWa1-NKX-w?
('if it is with your soul' = 'if you are
willing"); Yuxn + £xw in this idiom means 'it
is your will / desire' — a polite conditional
framing.
~ ~ € ~ (%4
™ \l)UX“ VUV WOoTE
the soul / will your to/soasto
Dative Dative Genitive consecutive conjunction + infinitive (result /
article (with Yuxfi) dative of sphere (have-in your soul = have it in genitive of possession (your soul = your will) content of the willing)

mind
— noun-phrase marking )

- . . . — sphere or reference
f]: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. Yoxn: 'soul / life / self / will'; renders
Hebrew a1 (nepes); in this idiom the soul
represents the locus of volition — 'if you
have it in your soul' = 'if you are willing';
the phrase is a Hebraism without a direct
Greek parallel.

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (your soul = your will).

— discourse linkage or contrast

(ote: meaning 'to'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



OaPat OV VEKPOV uov

to bury the dead my
Aor Act Inf - Bdntw Accusative Accusative Genitive
infinitive of content (the content of the will: to article direct object of Odpat genitive of possession
bury)
& — noun-phrase marking — object specification — relational specification
urpose infinitive ] . . - a . . . . .
—pwp tov: Greek article marking definiteness and vekpdv: meaning 'dead'; it serves as direct pov: meaning 'my'; pronoun marking
Qdmrw: 'bury'; renders 11p; the articular the role of the accompanying noun phrase. object of Odpat. person, possession, or reference within the
infinitive o0 0dat expresses the purpose clause; here it functions as genitive of
of the return; the burial-motif dominates possession.
vv. 29-31.
b \ 4 bl 4 7
1o TTPOOCWTTOV pov AKOULOATE
from face / presence my hear me
preposition + genitive (ablative: remove from my Genitive Genitive Aor Act Impv 2 Pl - dkobw
presence) genitive object of dnd (from my face / from before genitive of possession (from before me) main verb (imperative: request for attention,
i i i me resuming after the protasis,
— spatial or relational framing ) — relational specification 94t ! g
o8 . g i — relational specification — constative aorist imperative
amo: .mear'ung from'; here 1F 1"narks the' . p Liov: meaning 'my'; pronoun marking P
relation signaled by preposition + genitive npdownov: 'face / presence'; 4md TPoGTOL person, possession, or reference within the akovw: the repeated request for a hearing
(ablative: remove from my presence). pov ('from before my face') is a Hebraism clause; here it functions as genitive of (cf. &xovoov in v.6) is part of the formal
calquing Hebrew 1990 (milfanay, 'from possession (from before me). near-Eastern negotiation etiquette — each
before me'); the idiom conveys both the turn in the dialogue opens by requesting
physical act (removing the body from view) the other party's attention.

and the emotional urgency of burial.

\ 4 \

pov Kal AaAnoate TEpl

me and speak on behalf of / concerning

Genitive coordinating conjunction (linking the two Aor Act Impv 2 Pl - AaAéw preposition + genitive (on my behalf)

genitive object of dkovoare imperatives) main verb (imperative: the specific request — act — spatial or relational framing

q 3@ o — discourse linkage or contrast as intermediaries)

— relational specification & nepl: meaning 'on behalf of '; here it marks
Liov: meaning 'me'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist imperative the relation signaled by preposition +
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding AaAéw: 'speak’; the Hittite assembly is genitive (on my behalf).

discourse.

clause; here it functions as genitive object asked to serve as go-betweens, advocating
of dkovoate. for Abraham to Ephron — a formal

intercession role in the legal transaction.



=

Euod

me

Genitive

genitive object of mepi (emphatic pronoun: on my
behalf)

— relational specification

€uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of nepi (emphatic pronoun: on my behalf).

zoop
Zohar

indeclinable proper noun, genitive of patronymic
(son of Zohar)

— participant identification

Taap: LXX transliteration of Hebrew 10¥
(Sohar, 'whiteness / brilliance'); Ephron's
father; the patronymic construction t¢ tod
Taap ('to the [son] of Zohar') is the
standard LXX way of expressing a
patronymic when the word vidc ('son') is

elided.

Eppwv
Ephron

indeclinable proper noun, indirect object of
MaMoate (speak to Ephron)

— participant identification

E@pwv: LXX transliteration of Hebrew
119V (Eprdn, 'fawn / dusty'); the specific
Hittite from whom Abraham wishes to
purchase the cave; he is identified by
patronymic as 'the son of Zaap' — a formal
legal introduction.

o
the

Dative

article (dative with Eppwv, marking the indirect
object relationship)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

To0
of the

Genitive

article (genitive: Ephron 'the [son] of Zohar' —
patronymic construction)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



9 kai 86tw pot o oRAatov T6 dimhodv, & 0TIV aUTR, TO OV €V UEPEL TOD dypod avtol dpyvpiov tol diov

d4Tw pot a0TO v VUIV €1 KT o1V TAQPOU.

that he give me the double cave which belongs to him, which is at the end of his field; for the full

silver price let him give it to me among you as a possession for a burial place.

obligation.

Continuation of speech: the specific request = kol

This verse completes the request begun in v.8: Abraham names the specific property — to6 onfiAaiov to
dimhodv, 'the double cave! The LXX's translation of Machpelah (Hebrew N292n0 nwn) as 'the
double cave' rather than a transliterated proper name is one of the chapter's key translational
decisions: the root 992 ("to double/fold") is rendered interpretively as S inAotg. The insistence on full
payment (&pyvpiov tob &&iov, 'for the silver of its value') establishes a legal ktfio1g, not a gift-

\

KA1l
and

coordinating conjunction (continuing the speech

of v.8)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

J
d0tw

let him give

Aor Act Impv 3 Sg - §idwpt

main verb (third-person imperative: request that
Ephron give)

— constative aorist imperative (requesting a
single completed transfer)

Sidwyt: 'give / grant'; the third-person
aorist imperative 8étw ('let him give') is
the polite indirect request — Abraham asks
the Hittite assembly to relay the petition to
Ephron, so he addresses them while
speaking about Ephron in the third person.

pot

to me

Dative

dative of advantage (recipient of the property)
— participant reference or interest

Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage (recipient of the property).

\
TO
the

Accusative

article (with onriAaiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



onnAaiov
cave

Accusative

direct object of §otw
— object specification

omfAatov: 'cave'; renders Hebrew Nyn
(me‘ar3, 'cave'); the word is neuter; it

recurs throughout the chapter (vv.9, 11, 17,
19, 20) as the chapter's central object — the

cave that is both the price and the goal of
the transaction.

\
TO
the

Accusative

article (with SimAoov: attributive)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

SumAodv
double

Accusative

attributive adjective (the double / twofold cave)
— object specification

dumhodc: 'double / twofold'; this is the
LXX's translation of the Hebrew proper
name Machpelah (N2320, from the root
593, 'to fold / double'); rather than
transliterating the place-name the
translator renders its meaning — 'the
double cave' — making the etymology
legible in Greek but losing the proper

the LXX treatment of this cave-name and

name; this translation decision is unique in

marks it as a deliberate interpretive choice.

(74

which

Accusative

relative pronoun, accusative (referring to
omiAatov: 'which belongs to him')

— participant reference

6: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun, accusative (referring to
omrAatov: 'which belongs to him').

£0TIV
is / belongs
Pres Act Indic 3 Sg - elp{

copula (with dative of possession: 'which is his')
— gnomic present

I eiul: copula.

avut®

his

Dative

dative of possession (belongs to him = Ephron)

— participant reference or interest

avt@: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as dative of
possession (belongs to him = Ephron).

1
TO
the

Accusative

article with participle (articular participle,
adjectival, referring to omriloaov)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

th

n
ov

being / which is

Pres Act Ptc Acc Sg Neut - giui

articular participle (adjectival: further describing

e cave's location)

— participial qualification

etpi: the articular participle t0 8v functions
as a relative clause — 'the [cave] being at
the end of his field'; it adds a second
description of the specific property in
addition to the relative clause 6 éotv a0T®.



b
&V
at /in
preposition + dative (locative: at the edge/end of
his field)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
at the edge/end of his field).

™

P

UEpPEL
part / end / portion

Dative

dative of place (at the boundary / end of the field)
— sphere or reference

uépog: 'part / portion / end'; renders
Hebrew N¥p (qeseh, 'end / extremity of");
the cave is at the far end of the field — a
spatial detail that becomes important for
the property description of 23:17.

ToU
the

Genitive
article (with dypo0)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

aypod
field
Genitive

genitive of location (at the end of his field)
— relational specification

&ypéc: 'field / piece of land'; the cave is
located at the edge of Ephron's field — a
specific plot of agricultural land; in the
final transaction Abraham acquires both
field and cave (v.17), not only the cave.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (Ephron’s field)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Ephron's field).

apyvpiov

of silver

Genitive

genitive of price (let him give it for silver — the
currency of the transaction)

— relational specification

&pyvprov: 'silver / money'; renders Hebrew
qD23 (kesep, 'silver / money'); silver was the
standard medium of exchange in the
ancient Near East; the genitive of price
(&pyvpiov tob &&fov) specifies that full

T00

of the

Genitive

article (with a&iov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

actov

of its value / full

Genitive

genitive adjective (modifying &pyvplov: silver of
its proper value)

— relational specification

&&1o¢: 'worthy / of equal value / full price';
apyvpiov to0 &&iov = 'silver of its worth' =
the full market price; Abraham insists on a
legal purchase at fair value rather than a
gift — establishing clean title without

market value is to be paid. obligation.
14 k) 1 bl
d0tw pot aUTO £V
let him give to me it among / in the presence of
Aor Act Impv 3 Sg - 38wt Dative Accusative preposition + dative (locative-associative: before

main verb (repeated imperative: resuming and
emphasizing the request)

— constative aorist imperative

didwy: 'give / lay / impute'; in §6tw ...
Adéyov, 'lay a charge / impute a matter";
Ahimelech begs the king not to impute
guilt to his house.

dative of advantage
— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage.

direct object (resumptive: referring back to to
onrilaiov 0 SimAodv)

— participant reference
aUT0: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(resumptive: referring back to to orlaiov
70 Sithodv).

you as witnesses)
— spatial or relational framing

¢év: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative-associative: before you as

witnesses).



10

iV

you (pl.)

Dative

dative object of év (among you = before you as the
witnessing assembly)

— participant reference or interest

Upiv: meaning 'you (pl.)'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of
£v (among you = before you as the
witnessing assembly).

€1¢
as / for

preposition + accusative (purpose / result: as a
possession for burial)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(purpose / result: as a possession for
burial).

KThowv
possession / property

Accusative

accusative of purpose (gi¢ ktfjowv: into / as a legal
possession)

— object specification

KTfo1G: 'possession / property'; the key
legal term of the chapter, here used for the
second time (cf. v.4); the phrase €ig ktfiowv
Taov exactly mirrors the request of v.4
and recurs at v.20 as the chapter's legal
refrain, confirming that the title has been
transferred.

TAQPov
of burial

Genitive
genitive of purpose (possession destined for
burial)

— relational specification

Td@ov: meaning 'of burial'; it serves as
genitive of purpose (possession destined

for burial).

E@pwv d¢ €kaOnTo €v péow TV LIOV XeT anokpiBeig 3¢ E@pwv 0 Xettaiog mpog ARpaay einev v

EMNKOW TAOV LIOV XET KAl TAVTWV TOV EIGTIOPEVOUEVWYV E1G TNV TTOALV A€ywv

Now Ephron was sitting in the midst of the sons of Heth; and Ephron the Hittite answered Abraham
in the hearing of the sons of Heth and of all those entering the city, saying,

Character introduction + speech setup (public hearing formula)

Eppwv 8¢

The narrator introduces Ephron before his speech with the imperfect ékd0nto ('was sitting') — he was

already publicly present in the Hittite assembly, not summoned. The elaborate public-hearing formula
€V EMNKOW TV VIOV XET KAl TAVTWY TV EICTOPEVOUEVWV £1G TV TOAV specifies the audience in legal
detail: every word was heard by the Hittites and all the city-gate traffic — this is a binding public act.



E@pwv d¢ £kabnro v

Ephron now was sitting in

N ™ 7~

indeclinable proper noun, subject continuative / transitional particle (introducing Impf Mid Indic 3 Sg - kGOnuat preposition + dative (locative)
the new character’s position)

— participant identification main verb (descriptive imperfect: ongoing state — spatial or relational framing
=@l izl trast before Abrahamss petition) )
E@pwv: LXX transliteration of Hebrew iscourse fnkage or conitras ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
1119V (‘Epron); the seller of the cave; his d¢: meaning 'now'; conjunction or particle — progressive imperfect (he was already signaled by preposition + dative (locative).
name means 'fawn / dusty one'; he linking this unit with the surrounding seated in the assembly)
conducts the transaction with elaborate discourse. kdOnuat: 'sit'; the imperfect ékdOnto marks
Near Eastern COurteSy, Offering the field as a background state — Ephron was already
a gift before naming a price. sitting publicly among the Hittites when

Abraham made his request; his presence in
the assembly is therefore continuous, not a
special summons, giving his response all

the more legal weight.
/4 ~ C A~
MEOW TV vlWV XeT
midst the sons Heth
Dative Genitive Genitive indeclinable proper noun, genitive of origin
dative of place (in the midst of the assembly) article (with vidv) genitive of group (in the midst of the sons of — participant identification
) Heth)
— sphere or reference — noun-phrase marking Xet: transliterated proper name rendered
2 o o - . . - lational specificati ; . ; ;
pécog: 'middle / midst'; év péow + genitive t@v: Greek article marking definiteness — relational specification in Greek letters; here it functions as
= 'in the midst of'; Ephron sits centrally and the role of the accompanying noun viGv: meaning 'sons'; it serves as genitive indeclinable proper noun, genitive of
among the Hittite assembly — a position of phrase. of group (in the midst of the sons of Heth). origin.

prominence indicating his status as a
leading citizen.



b4 1
anokplOeig
having answered / answering

Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - arokpivouat

attendant circumstance participle (precedes the
main verb einev: answered and said)

— coincident aorist participle

&mokpivopar: 'answer / respond'; the aorist
participle dmokp10e(g is the standard LXX
speech-introduction attendant
circumstance, calquing Hebrew 1y1; it
pairs with einev to give the double formula
'answered and said!

d¢

now

continuative particle (introducing Ephron's
response)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Eppwv
Ephron

indeclinable proper noun, subject (restated with
title)

— participant identification

E@pwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject
(restated with title).

€

(o)
the
Nominative

article (with Xertaiog: identifying Ephron’s ethnic
group)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xettaiog

Hittite

Nominative

predicate adjective in apposition (Ephron the
Hittite)

— participant prominence

Xettaiog: 'Hittite'; the gentilic adjective
derived from Xet; Ephron is now identified
by his ethnonym rather than by
patronymic — he is a full member of the
Hittite community whose legal act will be

binding on that community.

TTPOG
to

preposition + accusative (directional: speaking to
Abraham)

— spatial or relational framing

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (directional: speaking to
Abraham).

APpaay

Abraham
indeclinable proper noun, object of mpdg
— participant identification

ABpaap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, object of mpdg.

ELTEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (speech act)

— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.



™ ™ -

v EMNKOW TV VIV

in hearing / earshot the sons
preposition + dative (sphere: in the hearing of) Dative Genitive Genitive
— spatial or relational framing dative of sphere (év énnkdw = within the hearing article (genitive with vi©v) genitive (whose hearing: the sons of Heth as
of, legally audible to) ) witnesses)
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
signaled by preposition + dative (sphere: in — sphere or reference téov: Greek article marking definiteness — relational specification
the hearing of). ¢nnkoog: 'within earshot / audible to'; the and the role of the accompanying noun vi®V: meaning 'sons'; it serves as genitive
phrase év énnkdw is the LXX's standard phrase. (whose hearing: the sons of Heth as
formula for the legal requirement that witnesses).
formal transactions be conducted publicly
and within hearing; it guarantees the
validity of the contract before named
witnesses.
\ Ié ~
XeT Kol TTAXVTWYV TV
Heth and all the
indeclinable proper noun, genitive of origin coordinating conjunction (expanding the list of Genitive Genitive
— participant identification witnesses) genitive (totality: all who were entering) article (with elomopsvouévav)

— discourse linkage or contrast

Xet: transliterated proper name rendered — relational specification == noun—phrase marking
i . 3 3 3. 3 ! 1. 3 3 ]
in Greek letters; here it functions as kai: meaning 'and'; conjunction or particle ndvTwv: meaning 'all'; it serves as genitive T@v: Greek article marking definiteness
indeclinable proper noun, genitive of 11.nk1ng this unit with the surrounding (totality: all who were entering). and the role of the accompanying noun
origin. discourse. phrase.
b 14 I 1 14
ELOTTO pEUOPSV(A)V €LC mv T[O)\IV
entering / coming in into the city
Pres Mid Ptc Gen Pl Masc - elomopedopat preposition + accusative (directional: into the Accusative Accusative
articular participle (substantival: those who were city) article (with méAwv) accusative object of ei¢ (the city = Hebron /
entering the city = the city-gate public, . ; : ; Kiriath-arba
g ty ty-gate public) spatial or relational framing B )
— participial qualification gic: meaning 'into'; here it marks the — object specification

tnv: Greek article marking definiteness and
elomopevopat: 'enter / go in'; the city gate the role of the accompanying noun phrase. néAwv: meaning 'city'; it serves as

was where legal transactions and judicial accusative object of €ig (the city = Hebron /
proceedings were held in ancient Near Kiriath-arba).

Eastern culture (cf. Ruth 4:1-12); those

'entering the city' are the general public

relation signaled by preposition +
accusative (directional: into the city).

passing through the gate who serve as
additional witnesses.




7

Aéywv

saying

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

attendant circumstance participle (recitative:
introduces direct speech)

— circumstantial present participle
(Hebraistic 'saying')

Aéyw (pres. ptc. Aéywv): the redundant
participle-of-saying rendering IMN3.

11 T&peg pot, KOpie: AKovoov € Lo TOV aypdV 6ot JdwL Kl TO 6TIHAALOV TO £V aUTGY EVAVTIOV TAVTWY
TOV TOAMTOV Hov SIdwul 6ot auTOV- BdPov TOV VEKPOV GoU.

No, my lord; hear me: I give you the field and the cave in it; in the presence of all my fellow citizens I
give it to you; bury your dead.

Direct speech: Ephron's public gift-offer = ASYNDETON

Ephron opens with Tdpeg pot ('let it pass for me' = 'no, please') — a courtly counter to Abraham's
request, rebranding purchase as gift. He publicly offers the entire field and cave (both objects
expanded from Abraham's request for the cave only). The double §idw ('T give / I give') with its
second occurrence évavtiov ndvtwv tdv toAit®dv ('in the presence of all my fellow citizens') is a
public, legally binding declaration. The imperative 6dyov tov vekpdv cov (‘bury your dead') closes the
offer as an invitation.




apeg
no / let it be

Aor Act Impv 2 Sg - mapinut

idiomatic negation / polite refusal ('let it pass' =
ot at all, please)

— constative aorist imperative (brushing
aside Abraham's premise)

napinue: 'let pass / let go / dismiss'; in this
idiom Tdpeg pot functions as a polite
brush-off of the previous framing —
Ephron dismisses the commercial framing
entirely so he can reframe as a gift; renders

A

Hebrew )X XY (16> >4d6nt, 'No, my lord").

KUp1LE
my lord

pot

to me / please

Dative Vocative

dative of interest (ethical dative: 'let it pass as far vocative of address

as [ am concerned")
— direct address

— participant reference or interest . - 0 4
KUple: meaning 'my lord'; it serves as

pot: meaning 'to me'; pronoun marking vocative of address.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as dative of

interest (ethical dative: 'let it pass as far as

I am concerned').

)

P

AKovGOV
hear

Aor Act Impv 2 Sg - GKoVw

main verb (imperative: request for a hearing)
— constative aorist imperative

dxovw: 'hear/listen'; renders YnW; Abigail
asks David to give her plea a hearing.

7/
O¢
but / now
postpositive particle (mild adversative after the
refusal)

— discourse linkage or contrast

d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

&

\
qov ToVv
me the
Genitive Accusative
genitive object of dkovaov article (with dypdv)

— relational specification — noun-phrase marking

pov: meaning 'me'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and

person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive object

of dkovoov.

)

P

aypov

field

Accusative

direct object of §iSwut (Ephron expands the offer
from cave to whole field)

— object specification

aypog: 'field'; Ephron expands Abraham's
request (which was only for the cave) to
include the entire field — a gesture of
extravagance that will however be taken up
in the final deed of sale (v.17).



”~ "

ool didwut Kal 70

to you I give and the
Dative Pres Act Indic 1 Sg - 8{8wut coordinating conjunction (adding the cave to the Accusative
dative of advantage (recipient of the gift) main verb (first-person present: performative field) article (with omiAaiov)
declaration of gi o di ;
— participant reference or interest foif) etz pp e vt — noun-phrase marking
. . — f ti t (the giving is th 1 ing 'and" j i i | . . ..
oot: meaning 'to you'; pronoun marking pertormative presemn (the giving is the kai: meaning 'and'; conjunction or particle 10: Greek article marking definiteness and
. oy saying) linking this unit with the surrounding .
person, possession, or reference within the ] the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as dative of didwy: 'give'; the present tense is discourse.
advantage (recipient of the gift). performative — saying 'l give' in public

constitutes the act of giving; this is the
legal declaration of transfer; it is
immediately repeated for emphasis.

”~ ™ - ™ ~

4 1 bl k) ~
O'T[T]AaIOV TO EV avTw
cave the in it
Accusative Accusative preposition + dative (locative: the cave in the Dative
direct object (coordinate with dypdv: field and article with adjectival phrase (év avt@: the cave field) dative object of év (the cave which is in the field)
cave init = i i i

) ) spatial or relational framing — participant reference or interest

— object specification —> noun-phrase marking ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation . e )

) » ) ] avT®: meaning 'it'; pronoun marking
onfAalov: meaning 'cave'; it serves as 10: Greek article marking definiteness and signaled by preposition + dative (locative: person, possession, or reference within the
direct object (coordinate with &ypév: field the role of the accompanying noun phrase. the cave in the field). clause; here it functions as dative object of
and cave). ¢v (the cave which is in the field).

bl /4 7 ~ ~
EVAVTIOV TTAXVTWV Twv noAM TtV
before / in the presence of all the citizens / fellow townspeople
improper preposition + genitive (the public Genitive Genitive Genitive
witness formula) genitive (totality of the witnesses) article (with mohit@v) genitive (the community before whom the
. i i i declaration is made
spatial or relational framing — relational specification — noun-phrase marking )
: {ov:' i i i — relational specification
EVaVTIov: b'efore (/o sl e ndvtwv: meaning 'all’; it serves as genitive t@v: Greek article marking definiteness &
prese'znce'of GLGLT He’brew ,’;ﬂ:?;lthe (totality of the witnesses). and the role of the accompanying noun noAitng: 'citizen / fellow townsman';
public-witness formula évavtiov ndvtwv phrase. renders Hebrew "y (‘ammi, 'my people');
&V moAt@v pov makes the declaration Ephron identifies the witnesses as 'my

legally binding — a gift or sale made fellow citizens' — his own community

publicly before witnesses was irrevocable. stands as guarantor of the transfer.



pHov didwut ool

my I give to you

Genitive Pres Act Indic 1 Sg - 818wt Dative

genitive of possession (my fellow citizens) main verb (repeated performative: the second, dative of advantage (recipient)

. o public declaration) - '
— relational specification — participant reference or interest
— performative present

Hou: meaning 'my'; pronoun marking oot: meaning 'to you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the dtdwut: the repeated 8idwpi cot ('I give to person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of you') after the public-witness formula gives clause; here it functions as dative of
possession (my fellow citizens). the declaration double legal force; the advantage (recipient).

repetition is not redundant but formulaic
— the first states the content, the second
performs it before witnesses.

avTOV

it

Accusative

direct object (resumptive: the field + cave
together, masculine form referring to dypdv)

— participant reference

avtdv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(resumptive: the field + cave together,
masculine form referring to &ypdv).

12

7 1 4
Oayov OV VEKPOV
bury the dead
Aor Act Impv 2 Sg - 6dntw Accusative Accusative
main verb (imperative: the invitation closing the article direct object of Odpov
offer,

ffer) — noun-phrase marking — object specification
— constative aorist imperative \ . . . , . . .
£ tov: Greek article marking definiteness and vekpdv: meaning 'dead'; it serves as direct
Odantw: 'bury'; Ephron closes his generous the role of the accompanying noun phrase. object of Bdpov.

offer with the same imperative the Hittites
used in v.6 — 'bury your dead' — making
his offer a full echo and expansion of the
communal invitation.

Kal TpocekOvnoev ARpaay évavtiov tod AaoD T YAG.

And Abraham bowed down before the people of the land.

Narrative action (second courtesy bow) KO(‘l

The second bow in the chapter (cf. v.7) follows Ephron's public offer and acknowledges it with the
required courtesy gesture before Abraham frames his counter-request in v.13. The brevity of the verse
— asingle clause — gives it a ritual quality: it is a formal, legally significant act, not merely an
emotional response.

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



\

KAl

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TPOGEKVUVIGEV
bowed down

Aor Act Indic 3 Sg - TpooKLVEW

main verb (formal bow of courtesy)
— constative aorist (single performed act)

npookuvéw: 'bow down / prostrate'; the
second use of this verb in the chapter (cf.
v.7); the paired bows at vv.7 and 12 frame
the negotiation's two phases — after the
Hittites' communal offer and after Ephron's
specific offer — marking each stage with

formal acknowledgment.

=

APpaay
Abraham
indeclinable proper noun, subject

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject.

EVAVTIOV
before / in the presence of

improper preposition + genitive (before the
assembled community)

— spatial or relational framing

évavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by improper
preposition + genitive (before the
assembled community).

TOoU
the

Genitive

article (with Aao?)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Axo0
people

Genitive

genitive object of évavtiov (before the people)

— relational specification

Aaod: meaning 'people'; it serves as
genitive object of évavtiov (before the
people).

Thg

of the

Genitive

article (with yf)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig
land

Genitive
genitive of definition (the people of the land = the
civic assembly)

— relational specification

Yfg: meaning 'land'; it serves as genitive of
definition (the people of the land = the
civic assembly).



13 «kalginev T@ E@pwv €i¢ ta wta o0 Aaod Tiig YA¢ "Enel mpog o€ €11, GkovsdV pou TO apyvplov tod dypoDd

AG&Pe map’ €uod, kai 0dPw TOV vekpdV Hov EKel.

And he spoke to Ephron in the hearing of the people of the land: 'If it would please you, hear me:

take the silver of the field from me, and I will bury my dead there!

Abraham's counter-response: insisting on payment | ki

Abraham addresses Ephron directly (not through intermediaries as in v.8) and repeats the public-
hearing formula 'into the ears of the people of the land' — every step of the negotiation is witnessed.
The courtesy optative ein ('if it would please you') softens what is in fact a firm counter-offer:
Abraham insists on paying silver and will not accept the field as a gift. The verse ends with the same
purpose-statement as v.4 (0dpw TOV vekpdv pov), forming a bracket around the entire negotiation.

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

8‘{1'[8\7

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech act, directed now to Ephron
directly)

— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

o
to the

Dative

article (dative article with Eppwv, marking
indirect object)

— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Eppwv
Ephron

indeclinable proper noun, indirect object
(addressee)

— participant identification

E@pwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, indirect
object (addressee).



€1¢
into

preposition + accusative (directional: into the ears
= in the hearing of)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (directional: into the ears = in
the hearing of).

1
TX
the

Accusative
article (with Ote)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

WTX

ears

Accusative

accusative object of ei¢ (into the ears = publicly
audible)

— object specification

006 (pl. Gra): 'ear'; eig T& Gt + genitive is
the LXX's legal public-hearing formula (cf.
v €nnkdw in v.10); it appears three times
in this chapter (vv.10, 13, 16), underscoring
the public validity of the proceedings.

To0
the

Genitive

article (with Awod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaod

people

Genitive

genitive (in the hearing of the people)
— relational specification

AaoD: meaning 'people'; it serves as
genitive (in the hearing of the people).

Thg
of the

Genitive
article (with yfig)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yi§
land

Genitive
genitive of definition (the people of the land)
— relational specification

YiG: meaning 'land'; it serves as genitive of
definition (the people of the land).

"Emel
since / if only

conditional / causal conjunction (with optative:

polite protasis)

— discourse linkage or contrast

énel: 'since / when / if'; with the optative
ein the clause becomes a polite
hypothetical — "if it could please you' /'if
only it would be so'; renders Hebrew 15 ('if
only / would that'); the construction is a
courtesy formula framing the counter-

offer as contingent on Ephron's goodwill.



- ™ ™ -

PO o€ £in aKOLVGOV

with / toward you were / would be hear
preposition + accusative (mpdg o€ i) = 'be with Accusative Pres Act Opt 3 Sg - elpi Aor Act Impv 2 Sg - dkoVw
you/ please yoit) accusative object of mpdg verb (optative: wish / polite condition — 'if it main verb (imperative: the fourth use of &xovaov
— spatial or relational framing . participant reference would please you') / dkovoate in the chapter)
npdg: meaning 'with'; here it marks the oe: meaning 'you'; pronoun marking — optative of wish / polite possibility — constative aorist imperative
relation signaled by preposition + person, possession, or reference within the eiui: the optative €in in this courtesy axovw: each stage of the negotiation opens
. g 2 (omcred
accusative (pdg ot €in = 'be with you / clause; here it functions as accusative phrase (Emnel mpég o€ ein = 'if it could be with a request for a hearing (vv.6, 8, 11, 13)
1
please you'). object of mpdg. with you') expresses polite deference; — the chapter's repeated courtesy formula;
Abraham is not demanding but requesting the piling up of &ovcov calls marks the
— the whole exchange is conducted in the elaborate formality of the transaction.
register of elaborate Near Eastern courtesy
even though both parties know that money
will change hands.

pov 0 apyvplov T00

me the silver of the

Genitive Accusative Accusative Genitive

genitive object of dkovaov article (with &pydpiov) direct object of Adpe (take the silver = accept the article (with dypo0)

— relational specification — noun-phrase marking payment) — noun-phrase marking

— object specification

Hov: meaning 'me'; pronoun marking 10: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. dpyoptov: 'silver / money'; Abraham insists the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive object on paying the silver price — he will not

of dkovoov. accept a gift that would leave him in social

debt; the legal transaction requires paid
silver to constitute a ktfjoic.



”~ ™

aypos Aafe nap’ £uod

™ ™~ -

field take from me
Genitive Aor Act Tmpv 2 Sg - Aappdvew preposition + genitive (source: receive from me) Genitive
genitive of possession / purpose (the silver of the main verb (imperative: the direct counter-offer — — spatial or relational framing genitive object of maipd (emphatic form: from me
field = the purchase price for the field) take the payment) ) personally)
nap’: meaning 'from'; here it marks the
— relational specification — constative aorist imperative (requesting a relation signaled by preposition + genitive — relational specification

single completed act . ; R
aypdg: Abraham now explicitly includes the & . ) (source: receive from me). €uo0: meaning 'me'; it serves as genitive

field in his offer (cf. v.9 where he asked AapuPdvew: 'take / receive'; Abraham's firm object of napd (emphatic form: from me
only for the cave; Ephron offered the whole counter to Ephron's gift-offer: 'take the personally).
field in v.11 — now Abraham accepts the silver from me' — a legally binding
field's price too). payment offer that Ephron cannot refuse
without loss of face before the assembled
witnesses.
\ Ié \ /4
Kol Oadw oV VEKPOV
and [ will bury the dead
coordinating conjunction (result / sequential Fut Act Indic 1 Sg - 8dmtw Accusative Accusative
purpose) main verb (future: purpose / result of the article direct object of 8w
—di i h
discourse linkage or contrast purchase) — noun-phrase marking — object specification
" ing 'and" coniuncti i — predictive future (th 1 of th
}fal..mean‘mg énd‘j I JIEAI Partlcle traleZc;icoiY)e uture (the goal of the tov: Greek article marking definiteness and vekpdv: meaning 'dead'; it serves as direct
hlnkmg this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. object of Oapw.
discourse. Odmtw: BaPw TOV vekpdV Hov Ekel exactly

mirrors v.4 (BdYw TOV vekpdv pov &’
¢€uo0), closing the bracket around the
entire negotiation — the opening petition
and its resolution share the same
vocabulary.
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pov
my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

EKET

there

adverb of place (in the purchased cave)
— adverbial qualification

¢kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.

anekpidn 0¢ E@pwv t@ APpaay Aéywv

And Ephron answered Abraham, saying,

what follows in v.15.

Speech introduction (Ephron's final word on price)

amekpibn d¢

A bare speech-introduction verse (the LXX equivalent of a colon), announcing Ephron's decisive
response to Abraham's insistence on payment. The brevity is deliberate — the whole weight falls on

bl 4

anekpiOn

answered

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat

main verb (speech introduction)
— constative aorist

&nokpivouar: 'answer / respond / testify';
here 'has answered/witnessed against you'
(ko 60D), a forensic sense — the man's
own statement stands as testimony

condemning him.

d¢

now

continuative particle

— discourse linkage or contrast

8¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Eppwv

Ephron

indeclinable proper noun, subject
— participant identification

E@pwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject.

Dative

article (dative with APpoau: marks indirect
object)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Apaay Afywv

Abraham saying
indeclinable proper noun, indirect object Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
(addressee)

attendant circumstance participle (recitative)

— participant identification — circumstantial present participle

ABpaay: transliterated proper name (Hebraistic 'saying')

rendered in Greek letters; here it functions Aéyw (pres. ptc. Aéywv): the redundant

as indeclinable proper noun, indirect

participle-of-saying rendering 1MN?>.
object (addressee).

OVX1, KOp1e fiKovoa O¢ Yij TETPAKOGIWY S10paxUwV &pyupiov ava pécov euod kal oD ti €oT1v; U O TOV
VEKPOV Gov Bayov.

'No, my lord; but I have heard you: a piece of land worth four hundred didrachmas of silver — what
is that between you and me? Bury your dead.

Direct speech: Ephron names the price while waving it away | ASYNDETON

Ephron's reply is the diplomatic high point of the chapter: he opens with the same OUx{ ('no') refusal-
formula as in v.11, then immediately concedes with fixovoa ('T have heard / T agree'). He names the
price — four hundred didrachmas — while simultaneously dismissing it as trivial with the rhetorical
question ti €otwv; (‘'what is it?"). The LXX renders the Hebrew YW (shekel) with 8idpaxpov, translating

into Ptolemaic coinage; the same 400-shekel figure appears in the MT.



Ovxl
no

emphatic negation particle (refusal / counter-
framing)

— discourse linkage or contrast

ovxi: emphatic form of ov; here as a polite

KUp1E
my lord

Vocative

vocative of address
— direct address

kUpte: meaning 'my lord'; it serves as

Hkovoa
I have heard

Aor Act Indic 1 Sg - dxodw

main verb (acknowledgment: 'T hear you' = I agree
to your terms)

— constative aorist (completed act of

)

P

&é
now / but

postpositive particle (transitioning to the price
statement)

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'now'; conjunction or particle

social refusal rather than a factual negation . accepting / agreeing) linking this unit with the surrounding
’ vocative of address.
— the same register as [1dpeg pot in v.11; dkobw: fikovaa here functions discourse.
Ephron is deflecting Abraham's commercial idiomatically as an agreement formula —'I
frame to maintain the posture of have heard / I accept' — Ephron concedes
generosity even as he names his price. to Abraham's insistence on paying; the verb
recurs throughout the chapter as the
courtesy marker of each party's acceptance
of the other's terms.
~ 7 Ié pd 7
Yil TETPAKOGLWV dudpaxuwv apyvpiov
land / ground four hundred didrachmas of silver
Nominative Genitive Genitive Genitive

subject (nominative absolute / exclamatory topic:

as for the land...)
— participant prominence

yi: 'land / ground / earth'; in this
construction yfj tetpakocionv Sidpdyxuwy is
an exclamatory nominative: 'land worth
four hundred didrachmas — what is that?";
the word renders Hebrew N ($§adeh,
'field").

numeral adjective, genitive of value (four
hundred [didrachmas])

— relational specification

tetpakdotor: 'four hundred'; the figure 400
shekels / 400 didrachmas is confirmed in
both MT and LXX; the weight of silver
would be approximately 4.5-5 kg at
standard shekel weight — a substantial but
not extraordinary commercial sum for a

field in this period.

genitive of value (the currency unit)
— relational specification

didpaxpov: 'didrachma / two-drachma
coin'; the LXX renders the Hebrew Spui
(shekel, a weight of silver) with the Greek
didpayuov — a deliberate modernization
for Ptolemaic readers who knew the
didrachma coin but not the shekel weight;
the same equation appears in the LXX
Exodus provisions for the temple tax (Exod
30:13 LXX); NT echo: Matt 17:24 uses
didpaxpov for the temple tax.

genitive of material (didrachmas of silver)
— relational specification

apyvpiov: meaning 'of silver'; it serves as
genitive of material (didrachmas of silver).



) \
ava
between
preposition (v uéoov = between, distributive)
— spatial or relational framing

Gva: meaning 'between'; here it marks the
relation signaled by preposition (&va uécov
= between, distributive).

uéoov guod
middle / between me
Accusative Genitive

adverbial accusative (&vé uéoov éuod ki god = genitive (between me and you)

between you and me)
Y — relational specification

— object specification . o -
£uoU: meaning 'me'; it serves as genitive

péoog: 'middle'; the phrase ava uécov €uod (between me and you).
kai 000 ('between you and me') is the LXX

idiom calquing Hebrew 71121 12'3; it frames

the price as trivial relative to the

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

relationship.
~ /4 bl \
oov Tl EOTLV ov
you what is you
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative

genitive (and you)
— relational specification
0o0: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive (and

you).

interrogative pronoun, subject (rhetorical copula (in the rhetorical question)

question: what is it?) )
— gnomic present

— participant reference B

i: interrogative 'what'; the rhetorical
question tf éot1v; ('what is it?') dismisses
the named price as negligible — Ephron is
performing magnanimity even while
naming his figure; the question expects the
answer 'nothing

subject (emphatic: closing the speech with a
direct address to Abraham)

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as subject
(emphatic: closing the speech with a direct
address to Abraham).

now

postpositive particle (transitioning to the closing

imperative)

— discourse linkage or contrast
d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OV VEKPOV

the dead

Accusative Accusative

article direct object of Odpov

— noun-phrase marking — object specification

vekpov: meaning 'dead'; it serves as direct
object of Bdpov.

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



0ayov

bury

Aor Act Impv 2 Sg - Odntw

main verb (imperative closing the speech: go
ahead and bury)

— constative aorist imperative

Odantw: the chapter's recurring burial
imperative; Ephron closes his speech with
the same formula used in vv.6 and 11 —
'bury your dead' — now said after naming
the price, signaling that he considers the
matter practically settled.

Kat fnkovoev APpaap to0 E@pwv, Kat anekatéotnoev APpaap T@ EQpwv To dpydptov 0 EAGANGEV €ig Ta
wta TAOV LIBV XET, TETPAKOGLA ddpayua dpyvpiov dOKIUOV EUTOPW.

And Abraham heeded Ephron, and Abraham paid Ephron the silver which he had named in the

hearing of the sons of Heth — four hundred didrachmas of silver, current with the merchant.

Narrative resolution: the payment completed | ki

The scene's decisive act: Abraham 'hears' Ephron (fikovoev — accepting his terms) and immediately
weighs out the silver. The public formula 'in the hearing of the sons of Heth' confirms the transaction
was witnessed. The certification phrase déxipov éundpe — 'current with the merchant' —is a
commercial formula attested in papyri; it transforms the social exchange into a binding legal sale. The
LXX's §idpayua renders the Hebrew Ypw with Ptolemaic coinage.
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24 ~
Kal NKOVGEV APpaay T00

and heeded / accepted Abraham of the
narrative conjunction (sequential action) Aor Act Indic 3 Sg - dkoVw indeclinable proper noun, subject Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (Abraham's acceptance of Ephron's — participant identification article (genitive with Eppwv: marks the object of
. price) fikovaev)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle APpaay: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding — constative aorist (single completed act of rendered in Greek letters; here it functions — noun-phrase marking
: acceptance ; : :
discourse. p ) as indeclinable proper noun, subject. T00: Greek article marking definiteness and

dkovw: 'hear / heed / accept'; fikovoev toD
E@pwv = 'he heeded Ephron' — the genitive

the role of the accompanying noun phrase.

object marks acceptance of what was said
(compare fikovoa in v.15); the verb closes
the negotiation and opens the payment.

b4 7
E@ppwv Kol ATMEKATECTIOEV APpaay
Ephron and paid / weighed out Abraham
indeclinable proper noun, genitive object of narrative conjunction (sequential: accepted, and Aor Act Indic 3 Sg - dmokabiotnut indeclinable proper noun, subject (restated for
fikovoev then paid) emphasis)

main verb (the payment act)

— participant identification — discourse linkage or contrast — constative aorist (single completed — participant identification
E@pwv: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle transaction) APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding &nokaBiotnu: 'restore / pay / settle'; in rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive discourse. commercial contexts = 'to pay out / settle a as indeclinable proper noun, subject

object of fikovoev. (restated for emphasis).

debt'; renders Hebrew 5pwn (wayyidqol,
'and he weighed out' — weighing being the
standard method of paying silver before
coinage); the LXX substitutes a payment
verb for the Hebrew weighing verb,
reflecting that Greek commerce used

coined money.
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Q® Eppwv T0 apyvpiov

to Ephron the silver
Dative indeclinable proper noun, indirect object Accusative Accusative
article (dative with Eppwv: indirect object) (recipient of payment) article (with &pydpiov) direct object (the silver payment)
— noun-phrase marking — participant identification — noun-phrase marking — object specification
1®: Greek article marking definiteness and E@pov: transliterated proper name 10: Greek article marking definiteness and apyvprov: meaning 'silver'; it serves as
. rendered in Greek letters; here it functions . . . .
the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase. direct object (the silver payment).
as indeclinable proper noun, indirect
object (recipient of payment).
«© bl 7 ) 1
géAaAncev €1¢ ™
which had named / declared into the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw preposition + accusative (into the hearing of) Accusative
relative pronoun (referring to to apydpiov: the verb in relative clause (the silver Ephron named — spatial or relational framing article (with dra)
silver which he had named) in public) )
€l¢: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking
— participant reference — constative aorist (the prior public naming) relation signaled by preposition + xi: Greek article marking definiteness and
0: meaning 'which'; pronoun marking AaAéw: 'speak / declare'; the relative clause accusative (into the hearing of). the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the 8 éAdAnoev (‘'which he had spoken /
clause; here it functions as relative named') refers back to Ephron's public
pronoun (referring to to &pyopiov: the declaration in v.15; the silver paid is exactly
silver which he had named). what was publicly named — the transaction

is precise and legally witnessed.

”~ ™ - ™ ™

5 ~ €~
wTa TV VLWV XeT
ears the sons Heth
Accusative Genitive Genitive indeclinable proper noun, genitive of origin
accusative object of ei¢ (into the ears of = in the article (with viGv) genitive (in the hearing of the sons of Heth) — participant identification
public hearing of) ) . o
— noun-phrase marking — relational specification Xet: transliterated proper name rendered
— object specification . . . .
et T@v: Greek article marking definiteness vi®V: meaning 'sons'; it serves as genitive in Greek letters; here it functions as
00 (pl. ta): third and final use of the and the role of the accompanying noun (in the hearing of the sons of Heth). indeclinable proper noun, genitive of
public-hearing formula in the chapter (cf. phrase. origin.

vv.10, 13); the threefold attestation
underlines the complete legal validity of
the transaction — every stage was publicly
witnessed.



TETPAKOOLX

four hundred

Accusative

numeral adjective (the stated price: 400)
— object specification

tetpakdota: meaning 'four hundred'; it
shapes the local clause or phrase relation
in this passage.

EUTIOPW
to the merchant

Dative

dative object of §6kiuov (acceptable / current to

the merchant)
— sphere or reference

#unopog: 'merchant / trader'; renders

Hebrew 1ND (s6heér, 'merchant / trader');

the phrase certifies the silver as
commercially recognized coin,
distinguishing legally accepted tender
from debased metal.

didpayua
didrachmas

Accusative

direct object in apposition (specifying the silver
paid: 400 didrachmas)

— object specification

didpaypov: 'didrachma / two-drachma
coin'; the LXX's modernization of the
Hebrew 9PV into Ptolemaic coinage; 400
didrachmas = 800 drachmas, a significant
commercial sum; NT echo: Matt 17:24 uses
di8paxuov for the temple tax, the same

LXX coinage term.

apyvpiov
of silver

Genitive

genitive of material (didrachmas of silver)
— relational specification

apyvpiov: meaning 'of silver'; it serves as

genitive of material (didrachmas of silver).

dok1uOV
current / accepted

Accusative

accusative predicate (certification formula: silver
current / acceptable to the merchant)

— object specification

d6k1uog: 'proven / tested / acceptable / of
certified quality'; renders Hebrew 12V
IND? (‘obeér lassoher, 'current with the
merchant, lit. 'passing to the merchant');
ddkipov Eundpw is a commercial
certification formula attested in papyri for
coin or silver that has passed commercial
inspection; the NT uses d6k1uog for tested,
proven character (Rom 14:18; 2 Cor 10:18; 2
Tim 2:15).




17 ai éxkupwdn 6 &ypdg E@pwv 8¢ v év Td SimA@ omnAaicw, 8¢ ottv dmévavtt MauPpn, 6 dypog kai to
onAAatov & Av adT® kai v dév8pov & v v T dypd kai & v év Toic dploig adTol KUKAW,

And the field of Ephron which was at the double cave, which is opposite Mamre — the field and the
cave which was in it, and every tree which was in the field and which was within its borders all

around —

Legal ratification formula (first: the subject — the property inventory) | kol

The sentence begun here is completed by v.18; ékvpw6n ('was ratified/confirmed') is the main verb,
and vv.17-18 together constitute the formal conveyance deed. The lengthy property description —
field, cave, every tree, everything within the borders — reproduces the ancient Near Eastern
conveyance formula's requirement to enumerate all assets; nothing is left ambiguous. The repeated 6
fv clauses are the enumeration machinery of the deed. The first £kvpw0n of two (the second is at
23:20) gives the transaction its legal bracket.

Kol EkLpwON 0 aypog
and was confirmed / ratified the field
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - kvpdw Nominative Nominative
main verb (legal ratification: the transaction is article (with &ypog: the subject of the ratification) subject of ékvpiOn

— discourse linkage or contrast
formally confirmed)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding TR 0: Greek article marking definiteness and aypog: meaning 'field'; it serves as subject
aass completed legal act) ) o

: the role of the accompanying noun phrase. of ékupwon.

KUPOW: 'to confirm / ratify / make legally
valid'; the aorist passive ékvpw0n is the
chapter's technical legal term — its root
KUp- is shared with kUpiog ('lord / owner')
and with the legal vocabulary of property
conveyance documents (k0ptog = rightful
owner); ékupwOn (‘was ratified') is the
LXX's legal equivalent of a deed being
'confirmed'; the verb recurs at 23:20 closing

the chapter with the same formula.




Eppwv
of Ephron

indeclinable proper noun, genitive of possession
(Ephron’s field)

— participant identification

E@pwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

0G
which

Nominative

relative pronoun (masculine, referring to dypdg:
the field which was at the double cave)

— participant reference

Sce 2 1 P NS 3
0¢: meaning 'which'; pronoun marking

=

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

copula (descriptive imperfect: ongoing prior state
of the property)

— progressive imperfect (background state)

eiuf (impf. fiv): the copula of the name-

pd
&V
at/in
preposition + dative (locative: at/in the area of
the double cave)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
at/in the area of the double cave).

s indec‘linable proper. noun, genitive of person, possession, or reference within the gloss.
possession (Ephron's field). clause; here it functions as relative
pronoun (masculine, referring to dypdg:
the field which was at the double cave).
~ i~ /4 (74
™ MA@ onnAaiw 0G
the double cave which
Dative Dative Dative Nominative
article (with ornAaiw) attributive adjective (the double cave = dative of location (the field which was at the relative pronoun (second relative: referring to

— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Machpelah)
— sphere or reference

SimA®: meaning 'double'; it serves as
attributive adjective (the double cave =
Machpelah).

double cave / in the Machpelah)
— sphere or reference

omAAatov: év Td SmA® onnAaiw renders
Hebrew N23212 ('in Machpelah'); the
LXX's consistent translation of the place-
name as to dimAodv / to Simhodv omjAatov
is applied both to the cave and now to the
location of the entire field — the double
cave serves as the geographical identifier
for the whole plot.

amriAaiov or the whole site: which is opposite
Mamre)

— participant reference

6¢: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (second relative: referring to
onfAatov or the whole site: which is
opposite Mamre).
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bl b4 /
£0TIV ATEVAVTL Mapppn 0

is opposite / facing Mamre the

Pres Act Indic 3 Sg - iuf improper preposition + genitive (geographical: indeclinable proper noun, genitive object of Nominative

copula (gnomic: permanent geographical opposite / facing Mamre) GTrEVaVTL article (with &ypdg: beginning the appositive

identification) — spatial or relational framing — participant identification inventory)

— gnomic present &mévavt: 'opposite / facing / over against'; Maufpn: LXX transliteration of Hebrew — noun-phrase marking

C Al A)

I eipf: copula. renders Hebrew 13-5Y (‘al-pené, ‘at the NN (Mamré); the oak grove near Hebron &: Greek article marking definiteness and
face of / opposite'); used twice in this where Abraham had his encampment (Gen the role of the accompanying noun phrase.
chapter (vv.17, 19) to locate the field/cave 18:1); the double identifier 'opposite
opposite Mamre. Mamre' + 'this is Hebron in the land of

Canaan' (v.19) constitutes the legal

geographical description of the property.

~ = - ™ - ™ -

pd 1 \ 1 4
aypog Kol TO O'TU'])\(XIOV
field and the cave
Nominative coordinating conjunction (listing the cave as the Nominative Nominative
subject in apposition (the field — resuming and second asset) article (with orjAaiov) subject in apposition (second asset: the cave)
specifying the subject for the invento o di ;
pecifying ject f ) discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence
— participant i i ing 'and"; j i i \ . . L . , . .
participant prominetice xoi: meaning 'and'; conjunction or particle 10: Greek article marking definiteness and omfAaiov: meaning 'cave'; it serves as
&ypdc: the conveyance deed now begins its ll'nkmg this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. subject in apposition (second asset: the
enumeration, starting with 0 &ypog as the discourse. cave).

first asset; the Hebrew deed formula (Gen
23:17 MT) enumerates 'the field, the cave,
all the trees in the field, within all its
borders' — the LXX reproduces this
sequence exactly.




«©

which

Nominative

relative pronoun (neuter, referring to onriaiov:
the cave which was in it = in the field)

— participant reference

e el .
0: meaning 'which'; pronoun marking

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi
copula in relative clause
— progressive imperfect

eiuf (impf. fv): the copula of the name-
gloss.

a0t
his / in it
Dative

dative of possession (the cave which was Ephron's
/ which was in the field)

— participant reference or interest

avt®: meaning 'his'; pronoun marking

Kol
and

coordinating conjunction (adding every tree as
the third asset)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as relative clause; here it functions as dative of
pronoun (neuter, referring to onfjAatov: possession (the cave which was Ephron's /
the cave which was in it = in the field). which was in the field).
~ /4 o 5
1604 dévdpov nv
every tree which was
Nominative Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui

universal quantifier (every tree: third and fourth
assets combined)

— participant prominence

subject in apposition (third category of assets: all
trees)

— participant prominence

relative pronoun (neuter sg, referring to nav
§évdpov distributively)

— participant reference

copula in relative clause
— progressive imperfect

eiuf (impf. fv): the copula of the name-

g 'all / every'; the universal quantifier dévdpov: 'tree’; renders Hebrew YV (€s, 0: meaning 'which'; pronoun marking gloss.

covers all trees without exception — the 'tree / wood'); in ancient Near Eastern person, possession, or reference within the

deed must account for every asset on the deeds, trees were enumerated separately clause; here it functions as relative

property; trees were significant because of their agricultural value (olives, pronoun (neuter sg, referring to mav

agricultural assets in ancient Near Eastern figs, etc.); the two relative clauses that dévdpov distributively).

conveyances. follow specify trees in the field and at the

borders.
] ~ b4 ~ \
EV TW aypw KOl
3 [}

in the field and
preposition + dative (locative: in the field) Dative Dative coordinating conjunction (adding trees at the
— spatial or relational framing article (with ayp@) dative of place (trees in the field) borders as the fourth category)

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:

in the field).

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

Gyp®: meaning 'field'; it serves as dative of
place (trees in the field).

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



«©

which

Nominative

relative pronoun (second relative on §év8pov:
trees within the borders)

— participant reference

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi
copula in relative clause
— progressive imperfect

eiuf (impf. fv): the copula of the name-

’
eV

within

preposition + dative (locative: within the borders)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'within'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative: within the borders).

0: meaning 'which'; pronoun marking gloss.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as relative

pronoun (second relative on d¢vdpov: trees

within the borders).

[ 4 7 k) ~ 4
OplOlc (040 (0] KUK)\(p
borders / boundaries its all around
Dative Genitive Dative

dative of place (within its borders — the
perimeter of the property)

— sphere or reference

Sprov: 'border / boundary / territory';
renders Hebrew 9122 (gebl, 'border /
boundary'); the phrase v toic Opioic avToD
kUkAw ('within its borders all around') is
the standard ancient Near Eastern deed
formula for describing the outer limit of a
conveyance — everything within the
circumference passes to the buyer.

genitive of possession (its borders = the field's

borders)
— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (its borders = the field's

borders).

adverbial dative (round about / in a circle: the
complete circumference)

— sphere or reference

KUKkAoG: 'circle'; the adverbial dative kOkAw
(‘all around / in a circle') is the deed's
completeness formula — everything within
the circumference of the property; renders
Hebrew 212D (sabib, 'round about / all
around').

TO1G

the

Dative

article (with dpfoig)

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



18 t® APpaap €1¢ KTiow Evavtiov T@V VIOV XET Kol TAVIWY TWV ELCTOPEVOUEVWYV €1G TNV TTOALY.

was confirmed to Abraham as a possession in the presence of the sons of Heth and all those entering
the city.

Continuation of v.17: the beneficiary and the witnesses | ASYNDETON

This verse completes the long sentence begun in v.17: the subject (the field, cave, trees) was confirmed
to Abraham (t@® APpaay = dative of advantage / beneficiary) as a ktjoig ('possession') before the
named witnesses. The witness formula évavtiov t@v vidv Xet kal TAVTWV TOV EI6TIOPEVOUEVWV
repeats v.10's phrasing, closing the legal proceedings with the same audience that opened them.

~ - - ™ - ~ ~

~ M ~
170 ABpaoyu €lg KTfjowv
to Abraham as / for possession / property
Dative indeclinable proper noun, dative of advantage preposition + accusative (purpose: as a Accusative
article (dative with APpaau: the beneficiary of (the property is confirmed to him) possession) dccusative of purpose (gi¢ ktijow: as a legal
the ratification) — participant identification — spatial or relational framing possession / property title)
— noun-phrase marking ABpaay: transliterated proper name gig: meaning 'as'; here it marks the relation — object specification
1(: Greek article marking definiteness and rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + accusative ktfjowg: the chapter's key legal term, here
the role of the accompanying noun phrase. as indeclinable proper noun, dative of (purpose: as a possession). for the third of four occurrences (cf. vv.4, 9,
advantage (the property is confirmed to 18, 20); each use of ktfjotv confirms that
him). this is a property transfer, not a loan or a
temporary use-right.
pd /4 ~ C A~
EVOVTIOV TV ULWV XeT
in the presence of / before the sons Heth
improper preposition + genitive (the witness Genitive Genitive indeclinable proper noun, genitive of origin
formula) article (with vicv) genitive (before the sons of Heth — named — participant identification
- : ; ; ) witnesses)
spatial or relational framing — noun-phrase marking Xet: transliterated proper name rendered
: frers B . lational ficati . . _ _
£vavtiov: meaning 'in .the presence of ; G ke e de ttmess — relational specification in Greek letters; here it functions as
here it marks the relation signaled by T viGv: meaning 'sons'; it serves as genitive indeclinable proper noun, genitive of

improper preposition + genitive (the phrase. (before the sons of Heth — named origin.

witness formula). witnesses).



\

KA1l
and

coordinating conjunction (adding the general
public as witnesses)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

MTAVTWV
all

Genitive

genitive (totality: all those entering the city)

— relational specification

ndvtwv: meaning 'all’; it serves as genitive

(totality: all those entering the city).

TV

the

Genitive

article (with elomopevouévawv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

€1¢

into

preposition + accusative (into the city)
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (into the city).

Vv
the

Accusative

article (with méAw)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

noAwv
city
Accusative

accusative object of ei¢ (the city = Hebron /
Kiriath-arba)

— object specification

néAv: meaning 'city'; it serves as

accusative object of i¢ (the city = Hebron /

Kiriath-arba).

ELGTIOPEVOUEVWV
entering

Pres Mid Ptc Gen Pl Masc - elomopevopat

articular participle (substantival: all those who
were entering the city — city-gate witnesses)

— participial qualification

elomopevopat: the second use of this
participle in the chapter (cf. v.10); the city
gate was the ancient Near Eastern locus of
legal proceedings and civic transactions;
the 'entering' passers-by constitute a self-
renewing pool of witnesses, making the

deed publicly permanent.



19 ueta d¢ tabta €0aPev ABpaay Zappav TV yovaika avtod év @ omthAaie tod aypod tod dinmAod, 6 éotiv

anévavtt MauPpn: altn éotiv Xefpwv €v Ti] Y] Xavaav.

After these things Abraham buried Sarah his wife in the cave of the double field, which is opposite
Mamre — this is Hebron in the land of Canaan.

Temporal transition: the burial enacted }18‘5(‘)( 0¢ tata

The temporal formula petd 8¢ tadta (‘after these things') marks the transition from legal proceedings
to the actual burial — the goal the whole chapter was building toward. The act of burial is stated in a
single verb £€0aev, and Sarah is identified in full: Sappav tv yovaika adtod ('Sarah his wife'). The
closing geographical note — 'this is Hebron in the land of Canaan' — repeats v.2's identification, giving

the chapter a formal narrative frame.

\ \ ~
UETQ O¢ tadta
after now these things
preposition + accusative (temporal: after these continuative particle Accusative
things) — discourse linkage or contrast accusative object of uetd (the legal proceedings
— spatial or relational framing . L ) Jjust concluded)
d¢: meaning 'now'; conjunction or particle

Heta: meaning 'after'; here it marks the linking this unit with the surrounding — object specification

relation signaled by preposition + discourse. tata: 'these things'; yeta 8¢ tadta is the

accusative (temporal: after these things). standard LXX temporal transition formula

between narrative units; here it separates
the legal transaction (vv.3-18) from its
purpose (the burial); the phrase will recur
as a transition at major narrative junctures
throughout Genesis.

£0aPev
buried

Aor Act Indic 3 Sg - 6dmtw

main verb (the burial: the chapter’s goal is
achieved)

— constative aorist (single completed act)

Bdntw: 'bury'; the verb that has echoed
through the chapter as request (v.4 8dpw),
invitation (vv.6, 11 8d{ov), promise (v.13
04 w), and commercial necessity is now
realized: €0aev. The transaction existed
for this moment.



=

APpaay
Abraham
indeclinable proper noun, subject

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject.

Zappov
Sarah

Accusative

direct object (the one who is buried)
— object specification

Tappa: the chapter began with Sarah's age
and death (vv.1-2) and closes with her
burial — the whole narrative is her funeral:
legally transacted, solemnly witnessed, and
lovingly completed.

121\Y
the

Accusative

article (with yvvaika: appositive to Zappav)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YUVOIKQX

wife

Accusative

accusative in apposition (Sarah his wife — full

identification at the burial)

— object specification
yuvrj: 'woman / wife'; the full identification
v yuvaika avtod ('his wife') at the burial
gives Sarah her relational title — she is
buried not merely as a dead person but as

Abraham's wife, with all the honor that
entails.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (his wife)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (his wife).

»
&V

in

preposition + dative (locative: in the cave)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
in the cave).

%

the

Dative

article (with ornAaiw)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

onnAaiw

cave

Dative

dative of place (the specific cave purchased for
burial)

— sphere or reference

onmnAaiw: meaning 'cave'; it serves as dative

of place (the specific cave purchased for
burial).

T00

of the

Genitive

article (with dypov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aypod

field

Genitive

genitive of location (the cave of the field: the cave
located in / belonging to the field)

— relational specification

&ypol: meaning 'field'; it serves as genitive
of location (the cave of the field: the cave
located in / belonging to the field).

T0D

of the

Genitive

article (with 8imAod: the double field)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dimA oD
double

Genitive

attributive adjective (modifying dypo0: the cave
of the double field)

— relational specification

SimhoUc: here the LXX transfers the
'double' descriptor to &ypdg (field) rather
than onjAaiov (cave) as in vv.9, 17 — 'the
cave of the double field' = the cave of the
Machpelah field; both uses translate the
Hebrew's single place-name N292n

consistently as 'the double!
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E0TLV AMEVAVTL Mapfpn

(74

which is opposite / facing Mamre
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul improper preposition + genitive (geographical indeclinable proper noun, genitive object of
relative pronoun (neuter, referring to onriaiov: copula (gnomic: permanent geographical marker: opposite Manire) TrEvavEL
which is opposite Mamre) identification) — spatial or relational framing — participant identification
— participant reference — gnomic present anévavti: meaning 'opposite'; here it marks Maufpn: transliterated proper name
§: meaning "which'; pronoun marking | if: copula, the relation signaled by improper rendered in Greek letters; here it functions
person, possession, or reference within the preposition + genitive (geographical as indeclinable proper noun, genitive
el e e e sk v marker: opposite Mamre). object of anévavt.
pronoun (neuter, referring to onfjAatov:
which is opposite Mamre).
({4 bl \ b
avtn EOTIV XEﬁp(X)V EV
this is Hebron in
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiuf indeclinable proper noun (predicate: the city's preposition + dative (locative)
demonstrative pronoun, subject (of the copula (city identification formula) name) — spatial or relational framing
geographical gloss: this = Hebron) — participant identification

— gnomic present év: meaning 'in'; here it marks the relation

XeBpwv: the geographical gloss attn éotiv signaled by preposition + dative (locative).
Xefpwv év Tf] yil Xavaav repeats verbatim
the gloss of v.2, framing the whole chapter

— participant reference . er . . .
P P elui: equative 'is'; the question of identity

avtn: meaning 'this'; pronoun marking is the question of the whole chapter — is
person, possession, or reference within the this really the woman who left full?

clause; here it functions as demonstrative — it begins with Sarah's death at Hebron

pronoun, subject (of the geographical and ends with her burial at Hebron; the

gloss: this = Hebron) land-of-Canaan frame reminds the reader

that even in death the patriarchs sojourn as

aliens in the promised land.

™ Yn Xavaov
the land Canaan
Dative Dative indeclinable proper noun, genitive of location
article (with yfj) dative of place (in the land of Canaan) (land of Canaan)
— noun-phrase marking — sphere or reference — participant identification
tf): Greek article marking definiteness and Yfi: meaning 'land'; it serves as dative of Xavaov: t‘ransliterated proper name
the role of the accompanying noun phrase. place (in the land of Canaan). rendered in Greek letters; here it functions

as indeclinable proper noun, genitive of
location (land of Canaan).



And the field and the cave in it were confirmed to Abraham as a possession for burial from the sons

of Heth.

Legal summary / closing seal | kol

read Gen 23 as the foundational land-title of the patriarchal burial ground.

The chapter's final verse is a tight legal summary and closure: ékvp)0n recurs from v.17, giving the
chapter its legal bracket; the two assets (field and cave) are named together; and the formula €ic
KTfow Td@ov apd TtV vidv Xet (‘as a possession for burial from the sons of Heth') closes the
narrative with the legal-title confirmation. napd t@v vidv Xet ('from the sons of Heth') identifies the
source of the title — the grant runs FROM the Hittites TO Abraham, completed and binding. NT
resonance: Acts 7:16 alludes to this purchase in Stephen's speech, confirming that the early church

20 Kat €kvpwbn 0 dypog Kat to omnAatov To €v avLT® T ARpaay £1g KToV TA@OL TapX TWV LIV XET.

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential / summarizing)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b I4

EKLpwWON

was confirmed / ratified
Aor Pass Indic 3 Sg - kupdw

main verb (closing ratification: the legal bracket
of the chapter)

— constative aorist passive (single completed
legal act)

kupdw: the second €kvpwOn in the chapter
(cf. v.17) closes the legal proceedings with
the same ratification formula with which
they were formally sealed; the bracketing
of the chapter's transaction by two
£kupwOn forms (vv.17, 20) is the LXX's way
of giving the conveyance the legal finality

of a stamped deed.

[ 4

o

the

Nominative

article (with aypdg: first asset)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

y \
aypog

field

Nominative

subject (co-subject with t0 amriAaiov: both assets
confirmed)

— participant prominence

aypog: meaning 'field'; it serves as subject
(co-subject with to onfjAaiov: both assets
confirmed).



\

1 4 1
Kol T0 onnAaiov TO

and the cave the
coordinating conjunction (the field and the cave Nominative Nominative Nominative
together) article (with omiAaiov) subject (co-subject: cave confirmed together with article with adjectival prepositional phrase (6 év
o di ; the field aUT® = the cave which is in it
discourse linkage or contrast — noun-phrase marking field) : )
% fosr Uepryallo § i i — ici i — -ph ki
K‘m,.mean‘mg fmd ’ G0 OIE| O Partlcle 10: Greek article marking definiteness and participant prominence rioun-phrase marking
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. onfAatov: the final occurrence of the 10: Greek article marking definiteness and
discourse. chapter's central word — the cave is the the role of the accompanying noun phrase.
object of desire from v.4 through v.20; field
and cave together constitute the complete
KTHo1G.
bl k) ~ ~
v avT® ™0 APpaap
[} [}
in it to Abraham
preposition + dative (locative: the cave in the Dative Dative indeclinable proper noun, dative of advantage
field) dative object of év (the cave in the field = in it) article (dative with APpaau: the beneficiary of (confirmed to Abraham)
— spatial or relational framing _. participant reference or interest the ratification) — participant identification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation abre(p: meaning “t": pronotn marking — noun-phrase marking ABpaay: thcj name that opens the chapter's
signaled by preposition + dative (locative: person, possession, or reference within the 1(: Greek article marking definiteness and action (v.2 N\ev ... ABpaay) is also the
the cave in the field). clause; here it functions as dative object of the role of the accompanying noun phrase. legal beneficiary of the final ratification —
o (e e i e (Paldl oo ) the chapter is bracketed by Abraham's
arrival and Abraham's title.
b ~ 4 \
€16 KTnow Tagov Topa
as / for possession of burial from
preposition + accusative (purpose: as a possession Accusative Genitive preposition + genitive (source: the title comes
for burial) accusative of purpose (the legal title: as a genitive of purpose (a possession for burial: the from the sons of Heth)
— spatial or relational framing possession) tomb-title) — spatial or relational framing
£lg: meaning 'as'; here it marks the relation — object specification — relational specification mapd + genitive: 'from / proceeding from';
signaled by preposition + accusative ktijoic: the chapter's legal term for the tépoc: 'burial / tomb'; the same phrase the legal sense here is 'from the hand of /
. q 5 . 5
(purpose: as a possession for burial). fourth and final time (cf. vv.4, 9, 18, 20); €ig Ktfjow tdgov that Abraham requested in granted by'; the title runs FROM the
KTijow td@ov exactly mirrors the request v.4 is now confirmed in v.20 — the legal Hittites TO Abraham — a complete and
of v.4 (ktijowv tégov) — the chapter closes title matches the original petition, legally binding transfer; the phrase
by fulfilling its opening petition word for completing the narrative ring; the cave will identifies the Hittites as the legal grantors.
word. remain the patriarchal burial site through
Genesis (cf. 25:9; 49:29-32; 50:13).




TV

the

Genitive

article (with viGv)

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VIOV
sons

Genitive

genitive (from the sons of Heth — the legal
grantors)

— relational specification

vidg: 'son'; the phrase mapa t@v vidv Xet
('from the sons of Heth') closes the chapter
by naming the grantors; the formula oi viol
Xet has appeared seven times in the
chapter as the witness-chorus; their final
appearance here is as the source of
Abraham's legal title.

no substitute for a lexicon.

XET
Heth

indeclinable proper noun, genitive of origin (the
sons of Heth: the Hittite community)

— participant identification

Xet: final occurrence of the chapter's
seven-fold refrain oi vioi Xer; the sons of
Heth who opened as witnesses (v.3) close as
legal grantors (v.20), their testimony
bookending the entire transaction.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



